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A mire nem gondoltak.
(Uj szempont a m o n o r i esethez.)

Debreczen, szept. 28.
(r„ 0.) A monori (tulajdonkópen morn 

már monori, üllői és nagyenyedi) aset erő­
sen foglalkoztatja a kedélyeket. Ki van 
merítve minden oldalról, ha áll azon fel­
tevés, hogy a zászló-letépés elkövetője pol 
gári egyén volt.

Ezen szempontból tárgyalta a sajtó s 
elősször is ennél megmaradva, feltűnt», 
hogy a míg a sajtó néha akarva sem tut 
nagyobb fokú érdeklődést felkelteni, úgy 
most (talán azért, tűért az elkövetett hiba, 
vagyis a felség szájába adott nyilatkozat 
botrányának médiumául királyunkat válasz 
tották ki jakmerő önzéssel) e sajtó rend 
kirül mérsékli magát, de az ingerültség 
mégis általános.

A sajtó a jogi, hogy agy mondjak, 
prókátort fejtegetések terén marad, a mi 
ily nagy nemzeti sérelemmel szemben, mely 
a király nyilatkozatában s az azt meg­
előző fekete-sárga előzmények­
ben tapasztalható — első pillanatban ki­
csinyesnek látszik. A lapok ugyanis a tör­
vénykönyvet idézik annak bebizonyítására, 
hogy a fekete-sárga zászlónak a honvéd­
ezredesek szállásáról való letépése (az 
1879. XL. t. ez. I. fejezete szerint) egy­
szerű kihágás, mert — mondja a törvény 
37. §-sa — >két hónapig terjed­
hető elzárással ós háromszáz 
forintig terjedhető pénzbün­
tetéssel büntetendő: a ki az ország, 
a társországok, vagy az osztrák-magyar 
monarchiának nyilvánosan kitűzött czime- 
rét vagy zászlaját, úgyszintén, ki a polgári 
vagy katonai hatóságok által, ezen minő­
ségük jelvényéül nyilvánosan hnsz- 
nált zászlót, vagy czimert meggyalázó szán­
dékból bemocskolja, megrongálja vagy le­
szakítja.«

Ez azonban csakis első pillanatra 
látszhatik kicsinyes felfogásnak, mert 
magyarázatok tulajdonkópen azokat ille­
tik, kiknek sugalmazása nem egyez össze 
fennálló törvényeink szellemével s nékik 
adatik értésükre, hogy a királyi hatalom 
nem a végtelen világűr, hanem — alkot­
mányos fogalmak szerint — egy a térvé­
nyek hatáskörével megjelölt birodalom. A 
király vádlónak állván be, a sajtó „ 
a másik szerepet: a védőét vállalta el.

A miniszterelnök sokszoros magyará­
zatai s a félhivatalosak utolsó kijelentései, 
melyekkel a fekete-sárga zászló feltologa­
tásának alárendelt jelentőségét bizonyít­
gatták, a honvéd-ezredesek lakásán lengő 
fekete-sárgaságra nézve például azt mond­
va, hogy nem bir nagyobb fontossággal 
az egyszerű tájékoztató jelzéseknél, min­
denesetre a sajtó felfogása mellett valla­
nak. Az aztán nem a mi hibánk, hogy a 
felség haragja a általában a gyakorlat 
másra vall s a min. elnök bűne, hogy a 
félreértéseket sem a 14 évi kormányzata 
alatt előfordult botrányok alkalmával, sem 
pedig a monori dorgatorinmot megelőzött

intézett támadások elé s törvényei sze­
rint igyekszik az e tekintetben mindég 
feltalálhaó félreértéseket eloszlatni. Ki 
érzik a sorok közül az is, a mit el 
hallgatunk.

Polgári szempontból tehát aláírjuk 
e czikkek véleményét, de van még va­
lami, a mire a nagy lapok figyelme 
eddig ki nem terjedett.

A mint mondottuk, hallgatagon bele 
látszanak abba nyugodni, hogy a fe­
kete-sárga zászlókat polgári égvén 
tépte le. 1

De mely következtetéseket vonjunk 
le a zászló-affeirekböl, ha a fekete­
sárga zászlókat katona, a m. k i r. 
honvédség kötelékébe tar­
ozó egyén tépte le s tiporta 

sárba ?
Ez az a szempont, a me­

lyet eddig fejtegetve nem 
láttunk s a mely megdöbbentőbb 
perspektívát tárhat fel a legmagasabb 
hadi intézők előtt és a melynek tanul­
ságai tulajdonképen nem képeznének 
egyebet, mint — ismétléseket.

Pedig az furcsa jelenség lenne s 
megfontolandó a háború kitörése előtti 
órákban.

Váljon ezélszerü-e a magyar kato­
nát az utált fekete-sárga szin feltolatá­
sával kedvetleniteni ? A magyar kato­
nát, kinek lelkesülés által fokozott 
íarczkedve nélkül nem ér az egész ár­

mádia egy ütet taplót sem !
Nem emlékszenek már Solferinora 

és Königgrätzre, a hol bebizonyult, 
nogy a magyar katona nem cseh, mor­
va, vagy horvát ágyutöltelék, a kit le­
let barommódra mészárszékre hurczol- 
ni ? Pedig ott vehették észre, hogy a 
magyar emberből a magyart kiirtani 
nem lehet s hogy az előbb megköveteli 
magyar voltának respektálását, hazája 
jogainak, nyelvének, zászlójának, vagy 
egyéb nemzeti jelvényeinek teljes érvé­
nyét és tiszteletét és csak azután kész 
meghalni — osztrák és egyéb idegen 
érdekekért.

Ne feszegessék tovább a fekete­
sárga zászló dolgát, ne éljenek vissza 
továbbra is a magyar embernek néha 
végletekig menő türelmével és okulja­
nak a múltakon, nehogy még egy Sol- 
ferinot és Königgrätzet idézzen elő a 
közel jövőben az intézők rosszakarattal 
párosult — butasága!

Óvakodjanak ngy a magyar pol­
gár, mint a magyar katona d a c z o s 
érzelmének felköltésétől! Ez az érzelem 
az, a melyben a magyar ember — ve­
szedelmes !

közrebocsáttatott; e szerint partsüpnedések i 
gyakrabban fordultak elő azelőtt is s? a bai 
a acsony vízállásoknál mindaddig ismétlődni 
fog, a míg az alsó homokréteg kifolyását meg 
nem akadályozzák, a Tisza medrében kőTá- 
nyás és kőburkolat létesítendő, uj rakpart
ÍSS%8ZökígeS l-a rakpart kellő felemelése 
nélkül Szeged, a bizottság szerint az el-
döntés uj ab b .veszélyének len­
iek1 L® C.roy Lipót gróf, altábornagy 
helyett br. Gemmmgea neveztetett ki a! IX 
hadtest parancsnokává. — A pécsi tan 
k e r ü 1 M főigazgatóságát Székesfehérvárra 
heiyeztéa au. - Gróf Teleki Géza 
belügyminiszter Szegedre érkezett, a hires 
kőpart megtekintésére s a néki czimzett távi- 
r>t0ttA,r x?int. ősmeretleniek — nem kézbe- 
sitették. Napokig ott díszelgett a szegedi tá­
vírdában, a kézbesithetlen táviratoknak szánt 
rácsozat mögött

Szerencse, hogy a Wenczel uron esett 
sérelem nem az országház előcsarnokában, ha­
nem csak a hivatalos lapban esett meg !

*

, . = K™dTEFErTTnTr^tTTéFi
várják Berlinbe; Bismarck herczeg nem vesz 

a j11^ sze,rint m68 elhalasztandó császári 
találkozásban. Mikor a czárral vonat elindult, a 
peterhofi pályaházban egy láda dynamit robbant 
lel; valószínűleg neki volt szánva.— B o u 1 a n- 
g e r nem fog szukebb választásra bocsáttatni. 
— Oroszország egész tábort szállít szept. 21 
óta Gahczia és Bukovina határszéleire. — 

e r b 1 áb a n lefolytak a választások; a 
képviselők % részben radikálisok, a többiek 
Risztics-pártiak. A szerb királyné Buka­
restben van s várják Belgrádban. — Kos­
suth Lajos fiával meglátogatta Turin város 
polgármesterét s megköszönő a Kossuth 1 áto- 
gatására érkezett 850 magyar szívélyes fogad­
tatását.
~ ^MözsatöRT-
(A novellas miniszter. - Feltámadt régi czim. - Kol­
dusokat nevelnek — nagyúri módon. — Magyarán ki- 
mondva. — Kiegyeztek. — Apropos hiv. lap ! — Az 
utolsó vacsora. - A sok zárlat. - Br. Orczy megy.)

Az úgynevezett „stylus eurialis“ (a nya­
katokért magyarságu irály) ellen adott ki 
rendeletet gróf Teleky Géza belügy­
miniszter.
fii “ ?ppen olvassuk a „Debreezeni
bMé«t 21 ére= kmaa" <»-

Csinosan van megírva. Váljon elérhető-e, 
hogj ezentúl csinos novella-stylusban lesznek 
megfogalmazva a törvény-novellák is ?

*

.A kétfejű sasok, a fekete-sárga zászlók 
bukásának korszaka visszatérőben.

ügy látszik, feltámadt vele (ha bizo 
nyos dolgok nagyon forceiroztatnak) a „Sch 
warzgelb“ czim is.

, Keóves emiékü név Bach és Schmerling 
idejéből. A Tisza-korszakhoz illő .... feltá 
madás 1

Apropos hivatalos lap !
. - A*, utóbbi hadgyakorlatok alkalmával
kiadott királyi kéziratokat eddig csak a bé­
na J1ATata,°8 lap közölte» a budapesti nem 
közölte máig sem.

Mintha az a hivatalos lap valami nem 
f összmonarkhia közlönye, a hadgvakor- 

latokban részt vett közös hadsereg pedig vol­
na e nem létező összbirodalom hadserege ! 
o Tx A ,m,agyar hivatalos lap azonban közli 
a József fóherczeg, m. kir. honvéd-főparancs­
nok árhoz intézett köszönetét.

^iatha Magyarországnak csakis a hon­
védséghez volna köze, a hadsereghez pedig 
semmi. y 8
... Neín, ffigg össze ez a kózjog-elienes el­
járás a fekete-sárga zászló ügyével ?

Megneheztelne ő Felsége akkor is, ha 
a bocsi hivatalos lapot, homlokán diszlő két­
fejű sassal elégetnék ?

ügy látszik, hogy igén .. .
eztÄgySonT megma^arázza 

*
Tisza Kálmán kezdetben octóber 6 ára 

szédéf6 nagyTáradi pohár mellett való be-

, A tizenhárom vértanú ünnepén igv szó­
lott volna: „Lám, azok a rebell-generálisok 

ogy meglakoltak Aradon! Imé én, a ma- 
meluk generális, exezellencziás úrrá dalma- 
hodtam s legfőlebb gróf Károlyi Gábor ál­
tal vagyok a .. . tizennegyedik vértanú !“

Hoch, dreimal hoch, kegyelmes uram ! 
Az lesz Nagyváradon utolsó vacso- 
r á j a a .. . tanítványok között!

Es azon a vacsorán maga az u r lesz 
egy személyben ... Jndás is !

* ^ •
Csak zárolják mindenfelé a határi 2?.c 

egészségügyi okoknál fogva.
_g ,.Pa ®z s®ká így fart. el lehet mondani a 
gazdáknak, hogy „medicina peior 
m o r D o.

*

= Belföldi hirek. Tisza Kálmán Sa]ó- 
Kazára utazott, leányának látogatására, f. hó 
29 én utazik a szatmármegyei Kocsordra, hol 
i3tváu fiát látogatja meg, innen pedig oet 
2-án egyenesen Nagyváradra utazik, választói 
közé. Képviselői b e s z á m o 1 ó. Áb- 
rányi Emil orsz. gy. képviselő, holnap tartja 
képviselői beszámolóját Keczelen ; nyilatkozni
[og a ]í.03,sutb é3„ a függ- párti képviselők 
közti értekezletről is. __ Dr. “ ' "

„Három fiam van, pajtás, mind a 
-fejen ez J ó z s e f“-nevelő intézetbe 
adom , mondja közelebb egy ismerősöm, a ki 
nagyzási hajlamairól ismeretes. Máskülönben 
derék nyárs polgár ember.

— »Odaadtad?“ jegyzőm meg. „Hát az 
tán lesz-e mindegyiknek fejenként 25.000 írt 
évi jövedelme ?“ — kérdőm.

„Hogy-hogy ?“
A4.,... »Hát csak ugye, — feleltem a meg- 
ütődottnek — „mert eszembe jutott az a 
sok kataszteri hivatalnok, úri koldus, végzett 
földes,ur, a kik a bécsi „Theréziánum“-ban 
eltanulták a nagy úri tempót, együtt növel 
kedtek a néhai spanyol királlyal... és most 
még egyszer akkora koldusok, mintha uey ne 
velkedtek volna, mint p. o. a Tisza Kálmán 
im . otihon, vagy a coll égi umban '8

Mert — kérem alássanTA„anra :----------- - — a „FerenczJózsef -nevelő intézet a magyar „Theréziánum.“ 
A ki onnan kikerül, kési nagyúri vagyon női 
kül. . . koldussá válik !

*

,, . I. Azt mondja Klimm, a műegyetem rek-
,flS?lgá,atn,8 !°Ja’ í0gy_ ? 8zegedi ,rakparf csakis a „túl-az

r—o - —........ .....a--------------—w6v.vu./n Ciucaezietroi is. — Dr M a 11 e k o-
kihaligatág alkalmával eloszlatni nemigye- v.lcs Sándor volt államtitkár ügyében a 
kezeit. minisztertanács elrendelte " ‘

Sok genialitás és határozott ma­
gyarosság van a „Pesti Napló“ csütör­
töki vezérczikkében, mely szintén nem 
tételez fel egyebet, mint azt, hogy az 
eset a polgári törvények szerint bírá­
landó el. A czikk kiindul abból, hogy 
miután a honvéd parancsnokok szállá­
sán a fekete-sárga zászló nem volt tör­
vényes helyén, letépésével még csak 
kihágás sem követtetett el, a mint nem 
képez váltóhamisítást, ha valaki egy, 
nem minden törvényes kellék szerint 
kiállított váltóra ir idegen nevet.

Hát helyesen van: a magyar em 
bér törvénykönyvével a kezében lép 
évszázadok óta a nemzeti jogok ellen

annak megejtésére bizottság küldetik ki Dr. 
Berzeviczy Albert államtitkár elnöklete alatt, 
5 br]Qud b á n \erdélyi város képviselő­
testülete Kossuth Lajost egyhangúlag a város 
díszpolgárává választotta. Elhunyt biró
SSt-í1“.-“?' • kir. SaLa egyik
?et vivotf Uí*1 k‘ tereQ is szép ae
tokán »Íh k p magár“ak- maros-vásárhelyi bir­
tokán elhunyt. — Kókán János üsvében
;é°;tea!bearibó má3.°dik felében tartatik meg a 
vegtmgyalás. — Az erdélyi kath státus
SÄ B/ésik. StoMl c, éf T 
“amaiás választatott meg. — Fricves
íilórt f VriVt d ^0Z3.°?yi hadtestparancsnok 
Pnwnnu^ 25-én tisztelgett Pozsony város és 
íeníé 7'™e^e kü^dőttsége, válaszában kije-
St (ka 0nai páNán legfőbb óhajtása
elf egyetértést hozni létre a noleársáu és 

katonaság közt. -A szeg ed irakaa r t 
íár8U’áóan 'Ritái(lőtt bizottság jegyzőkönyve

I s á g b a V i 11 
szüleménye.

Vagyis — más

szépészeti érzék“

szóval — luxus. *
Schamorzsil Kálmán visszavonta Ro- 

honczy Gedeon elleni panaszát. Kiegyeztek.
házában MVfx’ egy pofon i hogy az ország- 
nazáoau történt, az most már suvix.

De hát kiegyezett-e Rohonczy Gedeon 
F.ra ’ az országházi lövöldözővel, a megsér­
tett nemzeti méltóság ?
riona r em tudjuk- Mondja meg Wenczel, a bu- 
u=E.e3kx, egyetem jogtanára, kinek (azon al- 

hogy tanárkodásának ötvenedik éve 
is betelt) ő felsége által éppen most „m e g-
vánitása^ ^ 0 ^ 0 1 ^ a királyi elismerés nyil-

Wenczel tanár úrral is „kiegyezett“ a
íenízeti pöftóság, mint Schamorzsil 

fvaiman Rohonczi úrral ?

-Bfrő ,0/czy megy. A kinek a hires so- 
P0gyio leTen0tnczimezték- Az, a kiért Írták (gr. 
Széchenyi Pál) már elment. A ki irta, Tailián 
fóispán, az még él és uralkodik, örvendez a 
gyein“k8iaráMk 8 8 hüitárs-min. einök ke-

Gili Balázs.

Debreczen város polgárságának ° 
érdeke.*)

(Levél a t. izerkeiítöhéÉ, a regále ügyében.)
Debreezen, szept. 28.

1Qefi Az .^mi italmérési jövedékről szóló,
iöverf JVIison ?lkk ér,teimében’ az italmérési 
lövedék 1890. év jan. 1-én, az állam kezébe
ős kezelésébe megy át. Folyománya ezen tör­
vénynek az 1888. évi 36. tezikk, mely az elő- 
zó törvénycikk folytán adandó kártalanítás­
ról szól.
00 .A pénzügyminisztérium által f. évben 
33’,t,'„szám, alatt hiadott s az italmérési jö­
vedékről szóló törvény végrehajtására vonat­
kozó rendelet tartalmazza mindazon irányel­
veket, melyeket a magyar péazügyi hatóságok 
az italmerésre nézve adóköteles felekkel szem­
ben, követni tartoznak. A ki ezt tudja, tudja 
azt is, hogy a kellemetlenségek mily számos 
válfajai várnak az említett adóköteles felekre. 
Ez természetes ; mert addig, mig a resáleioe 
egyes magánosok kezében volt, az illető "ma­
gánosoknak az érdeke is azt követelte hoev 
a saját érdeke mellett a feleknek is az érde­
két előmozdítván, ez által saját jövedelmét 
gyarapítsa. A pénzügyi hatóságok ellenben a 
törvény és a rendelet rideg utasításait fogják 
szem előtt tartani s éppen úgy, mint a do- 
íiány-monopoliumnál is tapasztalhatják, az il­
lető érdeklettek, az italmérési jövedéknél is 
nem mondjuk éppen hogy — zaklatásoknak, 
de mindenesetre az illető pénzügyi közegek 
gyakori kíméletlen eljárásának lesznek kitéve 
. , , tchdt a jelen esetben a polgárság 
érdeke ? Nem más, mint az, hogy az állami 
italmérési jövedék kezelése a jövőben is ma­
gánvállalkozók kezeiben maradjon.

A fent idézett miniszteri utasítás értel- 
mében a pénzügyi hatóságok s igy Debreczen-

kir-lgazgatd^. első sorban 
az adóköteles felekkel kísérli meg azt hoev 
az italmérési jövedék kezelését, bizonyos meg­
határozandó összeg ellenében, maguk J vegyék 
át. Ha e tekintetben a tárgyalások eredméív- 
re nem vezetnek, akkor a p. ü. igazgatoslü

—osavai kísérli meg az egyezséget. Ha ezen 
Menüet tért nyitunk,pr° é* COntra Tal0 “egvi|^árskára

1

11

’ I

*1 fi

I I
I
I

i

i



DEBBBCZEN.
T”

kísérlet is meghiúsul, t. i. hogy a város nem 
veszi át az italmérés kezelését, az esetben a 
p. ü. igazgatóság e jogot magánvállalkozónak 
adhatja ki s csak ha magánvállalkozó nem 
akad, kezeli a m. királyi kincstár.

A lehető legrosszabb üzlet volna az, ha 
a debreczeni italméréssel foglalkozó egyének 
egy oly kocr.kázott vállalatba bocsátkoznának, 
melynek jövedelmét nem ismerik, az uj tör 
vény által képződött uj helyzettel szemben 
nem is ösmerhetik, ellenben tudják azt, hogy 
az átveendő jövedéki kezelésért évenként 
98,000 forintot tar tó znának fi­
zet n i.**) - ;

Ha most már hozzászámítjuk, hogy a ke­
zeléshez állandó üzleti helyiségtől, továbbá 
nagyszámú és állandó fizetéssel ellátott keze­
lőszemélyzetről is a vállalkozóknak kell gon­
doskodni, a mi 10—15.000 forint évi ki 
adást föltételez, akkor bátran mondhatjuk, 
hogy a vállalkozóknak az italmérési jövedék 
kezelése mintegy évi 120,000 forintba fog ke­
rülni. Ez tehát azt mutatja, hogy az érdekel­
tek erre csak rá fizetnének.

A város érdekének szempontjából sem 
kívánatos, hogy az itelmérési jövedék kezelé­
sét, ily föltételek mellett, a város vegye át. 
A p. ü. igazgatóság a városnak sem adná át 
olcsóbban, és kevesebb összegért a kezelést, 
mint a mennyit az adóköteles felektől kö­
vetelt.

De tegyük fel, hogy olcsóbban jutna vá­
rosunk az italmérési jövedékhez. Még akkor 
is bátran elmondhatjuk, miszerint a városnak 
ez a vállalat még sokkal többe kerülne, mint 
az illető adóköteles feleknek. De meg más­
részt, nem is hivatása egy ily városnak, hogy 
kétes és ismeretlen jövedelmezőségű privát- 
üzletekbe bocsátkozzék, mert hiszen ha hiva­
tása volna, arra addig is számos alkalom kí­
nálkozott. Hogy egyebet ne említsünk, ott a 
helyi vasút létesítése, a melyet idegen vállal­
kozónak engedett át, holott itt a város nyo­
mós anyagi, szépészeti sat érdekei forogtak 
fenn. De még sem bocsátkozott bele.

így tehát önként és világosan mutatko­
zik az, hogy Debreczen város polgárságának 
kizárólagos érdeke az lenne, ha az állami 
italmérési jövedék, egészen külön álló magán­
vállalkozó kezében maradna — jövőben is! 
És ezt éppen a polgárság érdekében mondjuk, 
mert ha a kincstár maga fogja kezelni, akkor 
a törvény értelmében p. o. a szatócsok, 
a kik üzleti helyiségekben a szeszes ita’oknak 
kimérésével is foglalkozhattak, ettől s, jövő­
ben meg lesznek fosztva, a mennyiben a p. 
ü. hatóság nem fogja megengedni, hogy a ki­
mérést ugyanott gyakoroljak. Ragaszkodni fog 
e tekintetben a törvény betűjéhez. Ha magán 
vállalkozó kezeli az italmérési jogot, annak 
JA . a szatócsoknak üzletükben a szeszes 
italoknak kimérését, eddigi iparjogositványuk 
korlátái között, to.ábbra is megengedni.

A kincstári kezelés esetében (tisztelet a 
kivételt képező egyes p. ü. hatósági közegek­
nek) ellehetnek készülve az adóköteles felek, 
az aprócseprö bosszantásokra és folytonos 
vizsgálatokra, ellenben a magánvállalkozó ke 
zelésének esetén, a magánvállalkozónak érde­
ke nem az lesz, hogy bosszantsa a néki jöve­
delmet hajtó feleket, hanem inkább az, hogy 
velők szemben kíméletes bánásmódot tanú­
sítson.

Ezekben tehát, azt hisszük, hogy a kér­
désben forgó tárgynak lehetőleg megvilágítot­
tuk minden oldalát Bárki is levonhatja a kö­
vetkeztetést és legjobban cselekesznek az ezen 
ügy által érdekelt adóköteles felek és helye­
sen cselekednék a város hatósága, de az állam 
szempontjából helyesen cselekednék maga a 
p. ü hatóság is, melyről megvagyunk győződ­
ve, hogy ezen ügyben a polgárság iránti leg­
jobb indulat vezeti — mondjuk mindezen té­
nyezők a leghelyesebben akkor cselekednének,

ha az állami italmérési jövedék kezelését a 
jövőre nézve — magán vállalkozónak adnák át.j 

Tennék pedig ezt (ismételjük) éppen a 
városi polgárság jól felfogott érdekében.

Egy érdektelen fél.

) K debr. pénzügyigazgatóság ugyanis ennyi 
összeget kert a napokban folytatott tárgyalások alkal­
mával, a helybeli érdekeltektől.

Czikkiró.
* - eaetiía am

A „S1BBISSH“ ilmtiL
A magyar irály.
— Irta: Gáspár Imre. —

(Vége.)
Az indulatszók élénkítik a hangot „Ah!“ 

»oh 1“ nélkül világfajdalmas lyránk aligha le­
hetne meg.

Jaj de fáj, jajde fáj 
Fáj a szivem érted rózsám.

(Nép d.)
Ez & szoba hol én most 
Tillaárom hajh!
Pusztítom a papirost 
Tillaárom hajh!
Se nem csapszék, se nem bolt, 
Csizmadia műhely volt 
Tillaárom hajh.

(Arany J.)
Hej ! Rákóczi, hajh Bercsényi 
Magyaroknak hires vezéri.

(Kölesei.)
Bürger „Leonórájának hop-hop-jat, az 

őrültség s a vig kedély kaczaját, a népmese „hip- 
hopp itt legyek" felkiáltását is itt említjük meg.

Számnév korántsem teszi a költői nyel­
vet kalmárszerüré, s igy bizonyos aesthetika 
bajosan írhatna meg egy „mathematika a köl- 
tész6tb6n czimü äl&pos t&nuliuányte

Legköltóibb számnév kétségkívül az e g

Az uj szinidény kezdetén.
Debreczen, szept. 28.

(K. B.) Színészeink a nyári vándorlás 
úján, melyre a nyári színkör hiánya kénysze­
ríti őket, visszatértek Debreczenbe s ma jeste 
már megkezdik előadásaikat.

Az uj szinidény kezdetén nem találjuk 
feleslegesnek, ha egyet mást az igazgató, a 
társulat s a közönség figyelmébe ajánlunk, — 
meri jobb mindig előre tisztázni a helyzetet, 
akkor zavarok későbben ritkábban állhatnak 
be, — jobb ha tisztába jövünk vele, hogy 
mit várhat a közönség a társulattól, viszont 
mit várhat a társulat a közönségtől.

Annyit föltétlenül elismerünk, hogy a 
Valentin Lajos színtársulata mai formájában a 
vidék legelső színtársulatának mondható. An­
nyi jeles erőt gyűjtött össze az igazgató, a 
mennyit más vidéki társulat nem mutathat 
fel. Kellő fegyelem és szakértő vezetés mellett 
(reméljük, hogy mind a két tényező meglesz) 
e társulattal kitűnő előadásokat lehet produ­
kálni, — s Debreczennek, mely szintén föltét­
lenül legjobb állomása a vidéki színészetnek, 
joga is van hozzá, hogy jó előadásokat várjon 
s bebizonyította számtalanszor, hogy a jó tár­
sulatot meg is tudja becsülni.

Jó társulat és jó közönség állanak egy­
mással szemben. Lehet, sót reméljük is, hogy 
a szinidény végén mindkét fél kölcsönösen meg­
lesz elégedve. Ez természetesen első sorban a 
társulattól függ. Jó előadások mindig vonza­
nak Debreczenben közönséget s a társulat 
megél tisztességesen, mig ha esetleg az elő- 

! adásokra nem fordittatik elég gond, akkor a 
‘ társulaton se a kamat nélküli kölcsön, se a 

szubvenczió nem segíthet.
E szempontból kiindulva tagadta meg 

Debreczen város csütörtöki közgyűlése a 
színigazgatótól a szubvenczió t. Debre­
czen város intéző körei ugyan teljesen mél­
tányolják Valentin igazgató buzgalmát, méltá­
nyolják az uj társulat jóságát, de tudják azt is, 
hogy Debreczen közönségéuek pártolása min­
dig arányban szokott állaui a társulat jóságá­
val, mely esetben a jövedelem emelkedése 
fedezi a kiadás szaporodását. Városunk inté­
ző körei előre feltételezik a társulatról, hogy 
jó előadásokat fog produkálni, — a közönség­
ről pedig azt, hogy pártolása arányban álland 
az előadások jóságával : igy tehát a szubven- 
czióra a jelenben szükség nincsen, s valószínű­
leg ezután sem lesz rá szükség.

A szubvenczió megtagadása tehát ne ked- 
vetlenitse el se az igazgatót, se a társulatot, 
sőt inkább a szorgalomra, a haladásra ser­
kentse őket. A nehézségek, melyeket le kell 
küzdenünk, erőinket edzik. De ha társulat 
tagjai váll-vetett erővel igyekeznek a nehéz­
ségeket legyőzni, ha mindannyian szivükön 
hordják a társulat érdekeit s kellő szorgalmat 
fejtenek ki: akkor rövid idő múlva befogják 
látni, hogy valóban nem volt szükség a szub- 
venczióra s ennek megtagadása erkölcsileg csak 
hasznukra vált.

A szubvenczió megtagadása korántsem 
volt bizalmatlanság Valentin igazgató iránt, s 
nem volt szükkeblüség a társulat iránt. Ennek 
megtagadása egyenesen a debreczeni közönség­
be vetett föltétien bizalomban rejlett, — a 
közönségnek tehát erkölcsi kötelessége most a 
társulat pártfogása, mert a városi közgyűlés a 
szubvenczió megtagadása alkalmával a közön­
ségre apellált.

Azok az apró súrlódások, melyeket a szub­
venczió kérdése fölszinre vetett, rövid idő 
múlva elfognak enyészni. E súrlódások előidé­
zésének az igazgató különben sem oka, azokat 
némely jó barátok tulbuzgalma s részben 
ügyetlensége idézte elő. Bizonyos, hogy a kik 
a szubvencziót pengették s Debreczen városát 
szükkeblüséggel vádolták, nem tettek jó szol­

kettő és három. A hármas uralkodó a 
népmesében, rendesen három királyfi, három 
fiú, vagy — mint a Lear király lányai — há­
rom testvér szerepel benne, kettő rendesen a 
rosszabbik elem, s a harmadik, mint Cordelia 
a jobb, a kiengesztelő. A hármas számon 
alapszik sok lyrai vers felosztásáig; az „elő­
ször“, „másodszor,“ „egyszer,“ „mégegyszer“ 
sat. képezi az eszme bevezetését, s mintegy 
előkészíti a „harmadszor“ „végre“ „utólszor“ 
sat. körét képező élt és kiíejlést.

Gyulai Pálnál a honvéd háromszor szó 
litja meg a sebzett hadnagyot, Lenau három 
czigánya, három hollója, kik a hősök felett 
repkednek. Tóth Kálmánnál „Három fia volt a 
lengyel anyának.“ így találjuk Schillernél Drei 
Worte nenn’ich euch Inhaltschwer. Uhland 
szép balladájában a korcsmárosné halott leá 
nyát sirató három ifjú vendég, kik közül a 
harmadik szerette leghívebben ! A magyarnak 
„három színe van,“ három a táncza,® „három­
szor inzik,“ nótája szomorú „háromszáz esz­
tendő óta.“ A kettes a szerelem s családi bol­
dogság száma, a „ketteeskén“ szó a magyar 
nyelv gyönyörű kifejezése.

A magános s rendesen az elérhetlen s a 
magány hangulatához illő e g y is költői szám 
„Egy szó,“ „Csak egy perez,“ „Még csak egy­
szer“ az elmúlt visszavágyó, vagy boldogságot
esdő költő gyakori kifejezései. Chamissó csak
egyszer óhajtja látni kedvesét, hogy „Lebe 
wohl.“ búcsúját elsóhajthassa Heine, csak egy­
szer, hogy lábaiáál halhasson meg. Gyulai Pál 
dalában;

gálatot a színigazgatónak. Szén eljárást kü- 
lömben kellőleg megbélyegezte Kovács 
Sándor t. ügyész a csütörtöki közgyűlésen.

Kellemetlen utóhatásoktól azonban a szín­
igazgatónak nincs mit tartania, mert senkinek 
sem jutott eszébe e kérdésben őt állítani oda 
bűnbakul. 0 csak vezesse szorgalmasan társu­
latának ügyeit, gondoskodjék róla, hogy legyen 
kellő rend és fegyelem (mely utóbbinak eddig 
hiányát láttuk), gondoskodjék jó műsorról s 
összevágó előadásokról: akkor sem subvenczi- 
óra, sem városi kölcsönre nem lesz Debre­
czenben szüksége.

Különösen figyelmébe ajánljuk a ma­
gyartörténeti darabok kultivá­
lását. Tagadhatlan, hogy utóbbi években szín­
házunkat az operettek s más könnyebb fajta 
müvek dominálták, — mi nem kívánunk túl 
szigorú erkölcsbirák lenni, mi elismerjük az 
operette jogosultságát is, de nem tartjuk he­
lyesnek, ha miattok a komolyabb drámai mü 
fajok háttérbe szorulnak.

Sőt tovább menve, ezen operette-kultusz 
még kárára is vált a (színigazgatónak, mert 
sokan akadtak, kik azt hangoztatták, hogy 
miért adnánk segélyt a színháznak, midőn az 
többé nem kulturális intézmény, nem Thália 
csarnoka, hanem ledér operettek erkölcsrontó 
tanyája ? 1 S ki merné mondani, hogy ezen ál­
lításban nincs valami igaz ?

Több gondot kérünk tehái a komoly drá­
mai műfajokra fordítani, különösen kérjük 
pedig a történelmi drámák felkarolását. A 
törtéaelmi drámának Debreczenben kiváló jó 
közönsége van. „A szigetvári vértanuk* — 
„II ik Rákóczi Ferencz fogsága" — „Bíbor és 
gyász“ — mindig telt házakat vonzanak 
s ezeket a vagyonos polgári osztály is 

, látogatja. — A népszínművek mellett a 
I történelmi drámák igen jöl beválnak vasárnapi 
I daraboknak, — anyagi és erkölcsi haszon lesz 
: tehát ezeknek felkaro'ása.

Debreczen város vagyonos polgári osz­
tályát, mely á színházat vagyoni helyzetéhez 
és számához képest nem pártolja kellő arány­
ban, sőt— valljuk be — nem is sokra becsüli 
a színházat, mással, mint történelmi drámával, 
a színházba bevonzani nem lehet. Holott ha 
e vagyonos osztály megnyerhető lenne a 
színház részére : akkor bekövetkeznék a deb­
reczeni színészet fénykora, — s akkor aztán 
meglenne oldható a nyári színkör régen vajú­
dó kérdése is! Ez okból is ajánljuk a törté­
neti darabok gyakoribb szinrehozatalát.

Mi a társulat működését napról-napra 
figyelemmel fogjuk kisérni s kritikáinkban 
eseíröl-esetre megtesszük megjegyzéseinket, 
úgy a felvett irányra, mint a szereplőkre néz­
ve — megtesszük kifogásainkat is, de a meg­
érdemelt elismeréssel sem maradunk adósok. 
Toliunkat jó akarat fogja vezérelni, s remél­
jük, hogy minél ritkábban lesz okunk gáncsra, 
de annál gyakrabban fejezhetjük ki elismeré 
sünket.

Társulatunknak teljes erkölcsi és anyagi 
sikert kívánva, reménynyel nézünk a ma kez­
dődő uj szinidény elébe !

egy-egy tárcza-levél a f. szerkesztőhöz ; Sza­
bol c s k a Mihálytól „Hadd hullna el. . .* 
czimü költemény; Olsavszky Lajostól 
„A sárga rózsa“ ez beszély ; szótalány és 
aprócseprö. Múlt számainkban Ábrányi 
Emilnek számunkra írott szép hazafias 
költeményét, L ö v e i Klára úrnő útirajzát 
közöltük, a jövő évnegyed folytán pedig még 
a következő jeles írók szépirodalmi dolgoza­
tainak első közlésével dicsekedhetünk : T ó t h 
Lörinez, Thaly Kálmán, Szűcs István, 
K. Tóth Kálmán, Illyés Bálint, M o 1-’ 
Bár György, Bodosi Pál, Rudnyánsz- 
k y Gyula, K o r o d a Pál, gróf V a y Sán­
dor sat. Ezenkívül előkelő politikai irók s 
orsz. gy. képviselők közérdekű fejtegetéseire 
is számíthatunk.

HELYI HÍREK,
* Mai számunkhoz f é 1 i v mellék 

1 e t van csatolva. A főlapon olvashatók : 
mire nem gondoltak“ (Uj szempont a monori 
esethez) vezérczikk r. e.-tól, — „Karczolatok“ 
G i 1 i Balázstól, K. B. tói „A szinidény kez­
detén,“ „Debreczen polgárságának érdekében 
egy, a f. szerkesztőhöz írott levél a szesz-re- 
gále tárgyában. — A tárcza-rovatban ma ér 
véget Gáspár Imre „A magyar irály“ ez. 
czikksorozata, képviselvék a szokásos rovatok 
is. A mellékletnek, lapunk számára írott 
gazdag tartalma a következő : Csáktor­
nyái Lajos „Jó tanácsok“ ez. költeménye; 
Bay Ilona úrnőtől és g r 0 f V a y Dánieltől

„Szeretnélek még egyszer látni 
A tiz, busz, harmíncz, természetesen 

nem költői szó, ha néha rim kedvéért s kivéve 
ha e szám valamely emlékezetes év („1848“ 
Petőfynél, „1865“ Tompánál sat.) száma. By­
ron a 20 évet, Hugó Viktor a 17 évet dalolta 
meg az ifjúkor emlékeiért, Beranger s mások 
az aggkor esztendeit, 25 év emlékeit Tóth 
Kálmán.

A nép sajátsága „hát vármegye“ „heted­
hét ország,“ a bibliáé is a hetes szám ! „He­
ten vagyunk uram heten “ „A hetedik ég regéje 
is ösmert.* Szász Béla a Jézusért fizetett har- 
rnincz ezüst pénzt számiáltatja refrain képen 
Judás által: „Tiz, húsz, harmhez.« Hatalma­
sabb s ha nem bombastikus hatásos a száz és 
ezer, amaz a határozatlan soknak jelölésére 
(„Utána int száz szem, száz kéz.“ (Kölesei.) 
Ezred év és évszázad nép és emberiség milliói 
szintén erős, hatásos számok. Arany Valesi 
bárdok“-ban:

Ötszáz bizony dalolva ment 
Láogsirba, velsi bárd ....

A tizenkét óra és egy óra a kísérteteké, 
a szellemeké, az elhagyott romoké, mezőké.

számok hyperbolájakép s a hyperbola feje­
zeténél hozhatók fel Shakespeare több he-

í i é 1 n e még ha e k e 11 ő halott ?
(R o m e o és J u 1 i a.)

„Hamlet“ szerette Ofeliát“ „negyvenezer 
testvér szeretete se ér fél azenyétnmeLl* t* 
ezudar, J 16

* Járdák kiépítése. Mint már említettük, 
tervbe van véve, hogy a nagy-czegléd-utcza, 
ozéchenyi-uícza, kis- és nagyvárad utcza jár­
dái kiépíttetnek, illetve tartós burkolattal láfc- 
tatnak el. A kiépítendő terület 11,750 n m. 
területet foglal el. Ezen munkálatra 4 ajánlat 
érkezett be : a Melocco-czég 50.700 írtért a 
a magyar aszfalt-társulat 61,000 írtért, a ke- 
ramit-társulat 65,000 írtért, az angol 
aszfalt-társaság pedig 69,000 írtért hajlandó e 
munkát fel vállalni. A városi tanács közelebb 
fog dönteni ezen ajánlatok felett.'

* Balkányi Szabó Lajos, nyug. aljárás- 
biró s magyar írónak temetése tegnapelőtt 
nagy részvét mellett ment végbe. Az elhunyt 
hült porai vejének, Szabó Antal ügyvéd urnák 
nagyuj-utezai hálából — a hol maga is la­
kott — vitettek végnyugalomra, a czegiéd- 
utczai temetőbe. A háznál N t. N é m e t h y 
Lajos ev. ref. lelkész ur mondott megható 
imát s Sz. Nagy Károly, kántor ur vezetése 
mellett gyászdalokat énekeltek. A gyászoló 
családon kívül nagy résztvevő közön-eg volt 
jelen, kivált a bírói s jogász-körökből, de 
képviselve volt a lángoló hoaszeretet e typi- 
kus bajnokának végíisztességén a városi " ér­
telmiség minden osztálya. Béke lengjen az el­
hunyt sírja felett!

* Színház. Thália csarnoka ismét bené­
pesült, a színház folyós .in és színpadán uj 
élet uralkodik a színtársulat hazaköltözésével. 
A társulat ma kezdi meg működését a a leg­
közelebbi műsor következőleg van megállapít­
va : szept 29-én : „I u g y e n é 1 ő k.“ 30-án : 
„M u m u s.u (Uj vígjáték Gabányitól) Okt. 
1-én : „Kisherczeg“ 2 án :' „Idegen 
nő.“ 3 án: „Pó r ul járt.“ (Bohózat új­
donság.) 4-én : „Velenczei k a 1 m á r.“ 
(Rakodczay fóliéptével.) 5 én : „R e z e r v i s- 
t á k.“ 6-án : „Magduska öröksége.“ 
(Újdonság.) 7 én : „Válás után.“ (IJj 
szereposztással.) A világítási főpróba tegnap 
este tartatott meg s az igen jól sikerült. Az 
uj, illetve renovált díszletek, melyeket Lütt- 
kemáyer festett, Góthából megérkeztek s ma 
már részben uj díszletek fognak használtatni. 
Színtársulatunk, mely megerősödve tért visz- 
sza, kedvezd előjelek közi kezdi meg előadá­
sait, mert bérlők nagyobb számmal jelentkez­
tek, mint tavaly. A m.-szigeti szinidény elég 
jól sikerült s a tagok igen nagy szorgalmat 
fejtettek ki, a mit az is igazol, hogy 16 uj 
darabot tanultak be. Nagyon helyeseljük, hogy 
a mai, első előadásra történeti darabot vá­
lasztottak. Az uj szinidény kezdetén egyéb 
mondani valóinkat lapunk más helyén kö­
zöljük.

* Roshasone 5650. Mózes vallását |kő- 
vető polgártársaink t. e. ülték ujévünne- 
p é t, a világ teremtésétől) számított 5650-ik 
évet. Az ünnep már t. e. kezdődött, hogy fel­
jött az esthajnali csillag. Ugyanekkor felgyul- 
tak a zsinagóga csillárai s megkezdődtek a 
szokásos imák. Már tegnapelőtt özönnel hord­
ta szét a posta az újévi üdvözleteknek me-

Bár volna negyvenezer élete,
Mert egy kevés hosszam lehűteni.

(C o r,i o 1.)
Az egyes szám ellentéttel emeli a na- 

gyobbikat.
Jó tréfa a köv. népdal:

Volt szeretőm tizenhárom,
Tiz elhagyott, maradt három,
Kettő megcsalt, egy maradt meg,
Azt az egyet, — én csalom meg.

A köíszókból fontos az és ismétléskép e 
helyen is :

És alattam és fölöttem 
És bennünk is a menny volt. 

fT (K i s f. S.)
Ünnepélyes hangulatú mondatok elején 

'.„Es annyi balszerencse közt. . .“ L. Vörösm. 
Szózatában) sőt néha a vers elején is előíor- 
u: E. o. a H u g ó Viktor „A guitarre“ ez. 

balladája is igy kezdődik:
És Gastibalza, a bátor vitéz . . .“

. (Ford. Szász K.)
Aminek, minekutána, annálfoeva, 

mivel, tehát sat. egészen kivannak zárva á 
költői nyelvből.

Néha az és szó elmaradása is gyorsítja a 
nyelvet „menne, rohanna, repülne. . de nem 
hagyhatja vezérét!“ (Vörösm)

SS?!*??* maflyar népköltészetről szóló 
rész, mely e helyen régebben közöltetett, s a 
melynek nehány részletét, az egyöntetűség 
kedvéért, e dolgozatban is felhasználtuk- 8
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DEBRECZEN.
lyekben izraelitáink nagy lukszust fejtenek ki. 
Boldog uj esztendőt kívánunk valamenvi be­
csületes és- magyar zsidónak !

Lemondás. Egy páratlan buzgalmu és 
becsületességü tisztviselő készül odahagyni 
helyet, melyet hosszú évek során keresztül, 
úgy a közönség mint a hatóság közmegelége­
désére töltött be. Tóth János városi há­
zipénztárak beadta lemondását s közéletünk 
e szeretett tipikus alakja hosszú hivatalosko 
dása után vissza vonul a magán életbe. Az 
1843. évi márczius 19 én lépett a város szol­
gálatába s azóta kevés megszakítással szol­
gálja közügyünket olyan buzgalomnál, olyan 
szorgalommal a milyet keveset lehet felmutat­
ni. Bizony 47 év hosszú idő a hivatalos pá­
lyán s hogy azt becsülettel szolgálta le bizo­
nyítják a szeretet és tisztelet azon nyilvánu- 
lásai, melyekkel a nyugalomba vonuló úgy 
felfelé mint lefelé egyaránt találkozik — 
Jól esik leikünknek e mai Kókános világban, 
hogy ilyen mintaszerű tisztviselőről is meg­
emlékezhetünk ; de épen azért fáj elbocsátani, 
a kinek becsületessége, hűsége és szorgalma 
egyaránt 32 próbás. De hát ő rá is reá ne­
hezedet'- az élet terhe s a 70 év nehéz suj- 
jához elvesztvén öreg napjai gyámolát, jő és 
balsorsa hűséges osztályosát már nem érez 
e ég erőt, kényszerítve érzi magát hivatalát 
letenni. De midőn a hivatalos pályától vissza­
vonul, vigye magával azon tudatot, hogy mind­
nyájunknak szeretető és becsülése kiséri ma­
gányába, ezen tudat legyen az ő legdíszesebb 
arany keresztje

* Törvényszéki hírek- A debr. kir bün­
tető törvényszék előtt legközelebb a követke­
ző végtárgyalások vannak kitűzve : Okt. 4-án : 
Kovács Imréné Csíki Jozefa ellen lopás miatt. 
Santa Istvánná Varakóczky Mária ellen, sú­
lyos testi sértés miatt. Okt, 2-án : Kovács 
István ellen, erőszak miatt. Okt. 4 én Sebes- 
tj éa László és társai ellen súlyos testi sértés 
miatt Okt 2-án : Wohaner János ellen, csa­
lás miatt. Hegyi József ellen, emberölés mi­
att. Bencze Bálintaé ellen, rágalmazás, mi­
att Okt. 3 án Levitter Győző ellen, vétkes 
bukás miatt.

* Tbaly Kálmán Konstantinápolyban Még
e hó 22-éa elment a szultán aláírásával ellá­
tott „fermán“ az „Eszki szeráju - ban levő 
könyvtárak igazgatójához, Esref bejhez, hogy 
az egész könyvtárt, s annak legelrejtettebb 
zugait is bocsássa e bizottság rendelkezésére. 
Egyelőre hárman (Vámbéri, Fraknói és Tbaly 
Kálmán) mentek a régi azerájban levő könyv­
tárba, és elöltök megnyíltak a szultáni kincs­
tár ama könyvőrző fülkéi is, melyekhez 
eddig európai ember nem j u t ott. 
Egész hatalmas kedex, — mintegy 28 drb — 
került elő a fülkékből, köztük egy teljesen 
is, mely Ulászló királynak van ajánlva. Meg­
találták Tarőci krónikáját, és még egy 
harmadik korvinát is. A kódexek latis, görög, 
olasz, és szláv nyelven vannak tata1 s g y ö 
nyörű illusztráczidkkal ellátva, 
noha foszladozó áJiapotban. Szerdán kezdődött 
a o»gv jsauáa, s ekkor hozzáláttak tudósaink 
a kódexek átvizsgálásához és meghatározáshoz 
mely e czélra külön helyiséget bocsátottak a 
bizottság rendelkezésére.

* Az ártézi kút munkálatainak tovább 
folytatásáról ez idő szerint nem tudjuk a kö­
zönséget ér esiteni. Azt látjuk, hogy a fúró­
tornyot bővítik, tatarozzák, — de arról, hogy 
mikor kezdik meg tényleg a fúrást s mi kés­
lelteti a munkálatot: a városi mérnöki hiva­
tal sem tud felvilágosítást adni

* Érdemjel adományozás A király ő fel­
sége Győrffy István balmaz-ujvárosi főbírónak, 
a múlt évi árvíz alkalmával kifejtett buzgó és 
hasznos tevékenysége elismeréséül, a koronás 
e z ü s t-é r d e m k eresztet adományozta.

* rA debr. jót. nőegylet“ holnap, vasár­
nap d, u 4 órakor a városháza nagytanács­
termében választmányi gyűlést tart. Tárgy : 
folyó ügyek

* Mihály napja. Holnap ünnepük névnap­
jaikat : Könyves Tóth Mihály ref lel­
kipásztor, — Beke Mihály városi árvaszéki 
elnök, — Kertész Mihály a függetlenségi 
párt egyik elnöke, — Szűcs Mihály gazd. 
akad tanár, — Őri Mihály gazdálkodó, — 
Balog Mihály vár. főmérnök, Zöld Mi­
hály vár. aljegyző, Szűcs Mihály város­
gazda, Nagy Mihály takarékpénztári hiva­
talnok, Szűcs Mihály bizt. társ. hivatalaok, 
Szabolcs ka Mihály főiskolai szénior, a 
iapnnk munka-társa, Horváth Mihály ser­
tés-kereskedő. Fogadják mindannyian egyén­
id nt és összesen iegószintebb szerencsukivána- 
tainkat!

* A kaszálta helyszínelése és telek­
könyvezési a Guthon a kővetkező kaszálta 
birtokosok kaszálta birtokaira a következő 
sorrendben foganatosíttatta, — u. m : 1889. 
Október 1-én : Reviczki Menyhért 2548, 
Busi Mihály 873, Jenei József 6%, Tamási 
Károly örökösök 1095, Szél István 1631, B. 
Tóth István 1181, Somosi László 628. 0 k- 
t 6 b e r 2-áa : Nenák Imre Guth, Molnár 
Gábor 2870, Varga János 649, Bakó Péter 
örökösök 498, Bakó Péterné 498, Szabó Ist­
vánná Guth, Kovács Lajosáé 25. október 
3-án : Bereczki Ferenczné 402, Dári Miklósné 
458, Terdik László örökösök Nyir-Adony, 
Hornyák József 1197, Fejér Andrásné 2098, 
Bészler János Guth, R. Burai János 646, is­
mét R Burai János 646. Október 4-én : 
J. Burai János 446, ismét J. Burai János 
446, Kokas Mihály 530, Balta Mihály örökö­
sök 1269, Guzman Ignácz Nyir-Adony, R 
Burai János 856, Polgári János örökösök 488. 
Október 5-én : Id. Pozsonyi János 544, 
Gti Almást Mihály 3626, Nagy Mihály 1463,

Burai István 443, Kovács András Guth, Balta; nek e szüretre, tudom mindenki önzetlenül 
Mihályné 1529, Nagy Sándorné Guth. 0 k- megtartja szivében ennek hírnevét, annálin- 
tóber 7-én: Megyeri Géza Nyíregyház,; kább, mert hiszem, hogy ezzel lelkének örö- 
Burai Sándor 481, Veres András örökösök 721, j met és magasztos érzéseket szerez T P 
Kozma István 453, Bozta András 1326, ismét j * Olvasóink figyelmét felhívjuk Kolonics 
Bozsó András 1326, Kocsis András örökösök . Lajos kocsigyártónak és állatorvosnak lapunk

.Q-71 Iá rrxri .T d n fYS > inai SZárrtól-ton l-krr.TÁf aH _ tt _ i _ • _262. Október 8 án: G. Szilágyi János 
Nyir-Adony, Nagyházi Jánosné 1487, Sipos 
Báünt örökösök 560, Székely Mihályné 1998, 
Kocsis Istvánná 647, ifj. Pozsonyi János gó- 
lyás malom, Kovács Péter és András Guth. 
1889. Október 9 én : Erdei Pál 294. Me­
zei Ferencz 487, ismét Mezei József 487, is­
mét Mezei Ferencz 487, ismét Mezei Ferencz 
487, ismét Mezei Ferencz 487, ismét Mezei 
Ferencz 487, Szabó Istvánné 2103. 1889.
Október 10 én : Kovács Sándorné 638, 
Major Bálintné 610, Székely István 522, Ma­
jor Bálint örökösök 610, Major Bálint 610, 
ismét Major Bálint 610, ismét Major Bólint 
610. 1889. Október 11 én : Vezendi Pál- 
né 1ÖC4, Lőrinczi János 1519, ismét Lő- 
rinczi János 1519, özvegy Balogh Jánosné 
1300. i-mét Balogh Jánosné 1300, Szendrei 
Ferenczné 730, Németi János Guth. 1889. 
Október 12-én: Somosi Lászlóné 628, 
P. Szilágyi Mihály 546, ismét P. Szilágyi Mi­
hál : 546, Jenei József 696, ismét Jenei Jó- 
z-ef 696 ismét Jenei József 696, Z. Szabó

1231 számok alatti lakosok kaszálóira.
: és és tárgyalás a : uthi erdész­
ig. Nőik és onnan folytattatik a hely- 
A meg nem jelenők, vagy közre nem

mai számában közzétett hirdetésére. Koltics 
gyártmányai régi jó hírnévnek örvendenek, 
a mit az is bizonyít, hogy már 1871-ben ju­
talmat nyertek készítményei egyik gazdasági 
és ipar-kiállitáson.

Debr. színház.
Holnap, vasárnap 1889. szeptemb. 29-én, 

páros bérletben

Ingyenélők.
Múzsák.

A „Magyar Salon“ czimü folyóirat 
augusztusi füzetében, az elhunyt Reviczky 
Gyula életrajzát köz i az elhunytnak rokona 
és barátja dr. K o r o d a Pál fiatal költő és 
iró. Ebben lapunkat is érdekli ez a részlet : 
„Ez idő re (1874—75-re) esik levelezése Gás­
pár Imrével, ki akkor már megfordult irodal­
mi körökben, sűrűn irt szép leveleivel az iro­
dalmi élethez közelebb hozta Gyulát és segí­
tett lerázni róla az iskolás felfogások marad­
vány perát — Bírálták egymás verseit és 
pedig annyi gonddal, amennyit a nyilvános 
kritikusoknál nehezen találtak volna. Vágyód-1 
tak egymást megismerni, mire Gyula nehány , 
napot Hajnikon töltött, hogy mily kellemesen,! 
azt onnan nekem irt levele mutatja.“ Koroda 
ké-őbb közöl Reviczkyaek egy szép német i 
verséből, melyet Gáspár Imre fordított ma- ’ 
gyárrá. Megemlítjük, hogy Reviczky Gyula 
első nyomtatásban megjelent műve volt egy 
hosszabb értekezés Berzsenyi Dánielről, a me­
lyet e sorok írója küldött be 1873 ban a 

! Kerekes Sámuel m -vásárhelyi tanár „Erdély“
! czimü lapjába. Mikor a „Babérok“ ez: antko- 

logia megjelent, a szerkesztő

Népszínmű 3 felvonásban, uj 
Irta : Vidor Pál.

dalokkal.

Felelős azerKesztő 
Kiadó

Gáspár Imre 
Társ“

Mi;
czegléd utcza, kaphatók

Jaeger Gusztáv fanár Doctor
valódi és egészség fejlesztő gyapjú alsóruhái, 

férfiak nők és gyermekek részire.
Eredeti gyári áron, személyes jótállás 

mellett.
Férfi ing, alsónadrág, alsó
................ujjas,

Női alsóujjas, nadrág szoknya, 
Női ujjas és nadrág egy da­

rabban,
Női és férfi harisnyák, 

Gyomor védő (igen czélszerü).
- . - ebbe felvette Fent soro’t csikkek három finomságban,

R í íczky Gju.a két kö.teniényét; ekkoriban '■ Őszi és téli minőségben kaphatók, 
még nem is igen jelent meg több, verse Ke- j Zsebkendő (igen Csinos).

! Minden egyes darab Dr. Jaegar Normal 
nem sztretíe, ha protegálják. Megjegyezzük, i System W. Benger Söhne és Prf Dr. 
hogy ő is több versét fordította Gáspárnak, a ! 6 Jaeger kéziratú védjegygyta van ellátva és 

~ * ' " tpe. I ez igazolja a valódiságot,

■it van
A je e 
laknál 
színén
működők részére képviselő rendeltetik, s 
költ,egükre ezzel hajtatta végre az eljárás. A 
v á r o s i tanács.

* Halálozás Ruisz János, a „Margit-für 
dó“ ifjú veedég őse, ki nemrég költözött B - 
Ujfi u tal Dehreczenbe, ma d. e. 10 órakor

i!; ^ !t!b Jfidöbajban szenve-j YjCZKyneK a nagy sajtóban. Mind a két „pro-, ... ,
da n v^ett 'éget életének Az_ elhunyt ifjú ti kczió“-ért jól kikaptunk Reviczkytől, a ki! „ „ Minden egyes darab
nou hagyor 1.1 ra. Temetése hétfon d u. 3 nem szerette, ha protegálják. Megjegyezzük, i Wo11 System W. Benger Söhne és Prf Dr
órakor leend. Béke hamvaira "

* Szüreti mulatság Még is áldani lehet melyeket a bécsi „Dichterstiumen“ s a jlg- , - - ---------
az", a ki elsőbb homokba is ültetett szólta ’ mesvárott megjelent „Sonntags Zeitungéban! , Minden más szövegű védjegy csak utáu- 
vesszőt, mprt ba elődeink ezt nem tették volna, adott ki, időközben megjelent köteteiről pedig;zasra . • A Dr. Jaeger valódy áruja h táro- 
bizony a hegyi szüreti mulatságtól, nem tud- , rendesen bírálatot irt a lapokban. i z0Van. Í°bban megfelel a hozzá kötött kívá­
nónk, hogy milyenek is voltak azok, amennyi-1 * Az affair vége. Per o t ti, az Ame-
ben íájdatam a fiiloxeia már azokat tönkre rikába vitorlázott tenorista s az itt 
tette. Tehát egy ily homokkerti szüreti mu- hagyott magyar királyi opera közötti pör, -

11 i ‘ mint az utánzóit áru.
• Az említett minőség betartására a gyáros

is

21. Ö 5S gstz «ÄSi. S.
— Gabnaárak. (Budapesti áru éa 

értéktőzsde. Szeptember 27.) A mai és 
tegnapi gabonatőzsde az izraelita újévi ün­
nep miatt teljesen üzíeíteien volt

--Sertésvásár. A kőbányai sertéakeresk. 
csarnok távirata, szept. 26. Az üzlet vált.
M. urasági öreg nehéz 40.------42— írtig ma. uras
fiatal nehéz 44 50 — 45 50 frtig, magy. uraság.
fiatal közép 45.----- 46.— írtig, magy. uras,
fiatal könnyű 48,----- 49 — frtig, magyar sze­
dett nehéz 40 ------42 — frtig, magyar szedett
közép 45—.— 46.— frtig, magy, szedett könnyű 
47. 49.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.--------- írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép --------- .— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.------ . frtig, rom.
átmeneti eredeti közép ——.— frtig szerb, 
átmeneti nehéz 43. 44,— frtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44 50 frtig, szerb, átmeneti 
könny. 45. 46,— frt. hizó a vasútról má­
zsája. —.— —.— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban — .— írtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.---- — frwg, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4*/. levonássá: —, .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkiat 44 
kgl. !:*/•-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám: szept. 24-án volt 
készlet 121,454 db, szept. 25-én felhaj­
tatott 1554 drb, szept. 25-én elszálíittatott 
1198 drb. Maradt készletben 121,810 drb 
sertés.

közönség köréből.*)szépségben versengő virágok (vagyis leányok)
voltak a báj s a gyönyör visszatükvőzése mel- \ Tek- szerk- Ur !
lett láthatók. Valóban öröm volt látni, a fia- i Az izraelita ünaepek alatt nem csak 
tál kor üdeség versenyezését, melynek eme , minden izraelita bolt zárva volt, de két
1ÄÄÄé,h„em«Vo»u,nTJTS

a ----- a a. _...................... - • -ja tiszántúli ev. ref. egyházkerület tankönyv-
E sa-

Hirdetés.
A 

kosság

nalmaknak, mint az utánzás és mivel anya ia 
a legjobb, legtisztább gyapjúból van, tehát

egy ily homokkerti szüreti mu- hagyott magyar királyi opera közötti nör 1 egészségesebb, kellemesebb és tartósabb
tattagot láttam e hó 25 én, Fehér Hermann I úgy intézteiéit el, hogy P e r o
ur szőltas kertjében, melyet bizony salonokban a kiszabott 10.000 forint birság felét kifizet-1 —---------------------o --------------
tartani szokott tánczestélyek sorába is felve- - ni, a másik feleért pedig énekelni tartozik. I j^Jösszegi^ir^^iltalyankötelezve
hetünk. E szüreten a kedves házi urnák szá- Beniczky Ferencz intendáns kikötötte, —'
mos ismerősei barátai megjelentek, kiket va- j hogy Perotti magyarul tartozik énekelni. — 
lóban kedves vendégeiknek fogadtak s csak- j Perottit — ha nem jön létre az egyezség — 
hamar az egész házi apparatus szivélyeség fo-; ezen ügyben Eötvös Károly képviselte volna, 
kozása mellett adtak örömüknek kifejezést. — \
Ép mikor oda értem, kezdettek teríteni,! 
de ha az alföldi homokba ültetett szólta szü-1 
réti mulatság,-akkor én mindig ily mulatság 
mellett foglalok állást. Ott láttam számtalan 
exoticusabb és finomabbnál finomabb étel ne 
müeket és fillokszera által még meghagyott 
szegszárdi és badacsonyi stb. veres borok 
terhe alatt a teherhez már hozzá szokott asz­
taloknak szolgálatát felmondani, csakis az volt 
a szerencse, hogy 58 főt találtam olyant ott
— kik az igazi felnőttek sorába számíthatók.
A vacsora alatt sikerült felköszöntőt mondott 
Szojka Gyula kereskedelmi akad. tanár ur a 
házi asszony és arra a család minden tagjára,
— éltetve bennök a szives házi­
gazdákat. — Ezután F e h é r 
Imre hadnagy, mint a család egyik tagja kö­
szönte meg válogatott szavakban Szojka tanár 
ur figyelmét a család iránt. — Továbbá F á- 
b i á u szintén kér. akad. tanár ur a hölgy 
közönségre mondott szépen átgondolt beszédet.
A végén pedig az éljenzések még el sem hang­
zottak, kimagaslik egy kellemes szép csengő 
hang, melyre a díszes sátorban egyszerre siri 
mély csend honolt. Felált Fehér M. k.a. s fen- 
költ szellemes szavakban fejezi ki, h. mily örö­
mére szolgál az neki és a családnak, hogy a 
kiket örömmel vártak eljöttek, ebben ő és a 
szülei a szeretet valóságát és a család iránti 
rokonszeuvet látja, melyet kér — mindenkitől, 
ezentúl is megőrizni, — úgyis boldogok csak 
úgy lehetünk ha egymást önzetlenül szeretjük.
Vacsora után R á c z Károly zenekara rá zen- 
ditette a talp alá valót, melyre az egész ked­
ves társaság közül a tánezosok a déiezeg fia­
talság (köztük nagyobb számban a közös és 
honvéd tiszteink), csakhamar a tán ez téren 
voltak láthatók, kiknek jobbjaikon egy-egy a

nagy-kállói közbirto- 
tulajdonát képező, 

Nagy’Kálló városában fekvő 
nagyvendéglő, és több korcs­
mái épület szabadkézből el­
adó, a venni szándékozók 
Kállay Ubul közbirtokosság! 
elnöknél jelentkezhetnek. 

Sztárek Ferencz
__________közbirtokossági megbízott.

SZABÓ LAJOS FIAI CZEG
Debreczen, Rózsatér.

Az őszi idényre raktárra érkeztek :

NŐI RUHASZÖVETEK, 
Flanell, Kasán, Holdon,

Byagju Himalaya kendők,
HARASZT KENDŐK,

Téli harisnyák,
SZŐNYEGEK, AGYTERITŐK,

PAPLANOK,
A hírneves cosmanosi gyárból :

— A négyest 24 párt tánczolta s a hajnali i 
órákig tartott az igazi jó kedv, s eszébe sem , elárulásának érdemes fóbizományosa is
jutott senkinek sem, hogy haza is kellene 
menni, nem akarták netán az othon elmara 
dottak álmát megzavarni. — Ki kell azonban 
emelnem, hogy a szünidőkben Vólandt Vilma 
kisasszony szórakoztatta kellemes szép csengő 
hangú énekével a közönséget. — a négyesek 
rendezésében Antonovics Oszkár főhadnagy és 
Fehér Imre hadnagy urak kiváló ügyességet 
és jártasságot tanúsítottak, ellehet mondani, 
hogy igazi modern alakítások voltak láthatók. 
— A családtagok közt láttam a szép és kiváló 
kedvességü Fehér Liszka úrnőt is,(Buszosukból) 
kit e helyen jó kivánataink küldése mellett 
örömmel üdvözlünk. Az ismerős leányok közül 
ott láttam : Fehér Mariska, Hazelmeyer Ida 
és Ilka, Lux Editet, Óvárij Irmát (Pozsony), 
Simonffy Vilmát (kinek fájdalom szép tánczá- 
ban nem gyönyörködhettünk.) Vólandt Vilma, 
Zsigmondy Julia, Vólandt Erzsiké stb. kis­
asszonyokat, kik bizonyára kedvesen emlékez-

játszerü ellentét kiegjenlitése végett lehetett 
volna a különben dicséretes vallási buzgalmat 
enyhíteni.

Mély tisztelettel
______  B. F. G

*) Ezen rovatért, melyben közérdekű felszólalások 
díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csak a sajtóható­
ságokkal szemben vállal felelősséget.

Pirszén
ugyszinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben.

SZERKESZTŐI POSTA.
Szűcs István egyh. főgondnok, ak. lev. tag. ur­

nák, helyben. — A nagy érdekű közleményt okt.
1- számunkban kezdjük meg. Á kitüntető szívességért 
köszönet 1

K. R. ornak helyben. — „Hozzá“ ez. versét! „ ' •• v
mellőztük. j íviegrendeleseket részünkre

Csáktornyái Lajos urnák Szentes.- Köszön- ' elfogad KONDOR L ÜyWft
jük a szép küldeményeket. j ®

aA sziliemi ylz hatása. Nem nekünk való. Czegléd-utcza.

——r-wmaifliii
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selyem divat kézműáru kereskedése • és divatterme

DEBRECZENBEN, főpiacz, a városház épületében.
Raktáramon dús választékban találhatók

{
x

..❖.y

I Szabászati tanfolyam szept. 1-től fogva. |

női felöltők, köpenyek és bundák,
a legújabb párisi és berlini modellek után készítve; gyapjú matlasse
& L Í SSLÄ k?!“6kb8i = « «Äiht!
legfinomabb különlegességekig.

Női ruha készítési termeimet
SíSSr'ÄW61 vezetése & szaporított mMk,erS
OTász és mnővöía ríhíi,,így “TŰ?8?’"*1’ báli, látogatási, úti séta, 
yyasz es pongyola ruhákat, nemkülönben mindenféle fpínltnni/HUatSM “ Sorsabban, legjobb izlSn és/ntLyósTÍÓu
ték kiálHtásít ’ ~ ugyszm"b elvílklok «06»z menyasszonyi készle-
tek kiállítását.

isig@l raMúk
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DBBREOZEN, 

czegléd-utczán, színházzal szemben.
fel8zereltAÍáaktárá8tZ fíSL£híé2-Íd?lyr® 0lc\6, szabott árak “e leit, dúsan 
dic,0i- raktárát. Legújabb divatu női ruha szövetekben, mosó velezek

hlmza-’ fitm M*!és kötő pamutokban, téli kendőkbe,! rtrtJ-* Sért SSL.

Bizományi raktár női Glacée keztyűkben.
1 pár csatlós és tambeür 1 frt, 1 pár 2 gombos 65 kr.

i'ÄS“ 30 61161 ^ valamin, gyéss ruhék 12

Keztyük nagyválasztékban,,

NAGY ANDRÁS
keztyü- és sérvkőlő gyáros.

Ajánlja a már 25 év 
óta fennálló, jóhírnév­
nek örvendő

'"X-.

SAJÁT NŐI VARRODÁMBAN
tot híő«ií8y.n.f'«6l:b61 is’ * 'es6r.om.bb kivitelbe 
lek, teloltok, Mantlettek igen mérsékelt árak mellett. női subák, Jaquet-

KEZTYÜS- 
ÜZLETÉT

aí KiUlt
urucu a szeszesTvfcLieníbte el

. eTk.ua- .

W
N
T
T

0

£(lfl ícri ■

özábászati állandó tanfolyamom
szeptember hó 1-én kezdődik, a hol minden egyes tanítvány 30 nap alatt,
ű fy xz n it n 1 fi , r~, I, 1 M .ima — — „ ▲. z i . zi i - \ t * . ■ • » ■ .I / . yy . . . ’ UuU voJ vo »aui tiauj v UQp Célatl,
egy bee i Cnablon szerint, (d-rék lines), szabászati rajzban, szabászatban 
és mertekvevesben, oktatást nyerhet, ez idő után, minden tanítvány, saját­
kezűig, bármely alakra, derekat szabhat.

Tanítási díj (Sablonnal együtt 12 let 50 kr.

Minták bérmentve küldetnek.

Iflhh 8 fr8nCz*a Cognac-ne- JUUU miieknél,meiyek több­
nyire — a charentei borvidé­
kek elpusztulása folytán — 
egészben, vagy részben szesz­
ből készíttetnek.
niocnhh 8 Vftléban borból 
Ui UbUUU előállított, de ko­
rántsem jobb franczia Cognac- 
neműeknél is, mivel ezekért

í»i%Sf”iL'lrd//f?S“b‘\í;S?.,,”rS”ÍD'1 V« szerencsém
kaphatók és megrendafhetők gnag7 vaIasztékba« téli- és nyári keztyük

|f fCh^edls keztYfik 3 gombbal, agráffal, vagy csattal,
moso Dór im, ib,SrB$ßfia_es^elegäns hosszú báli schvedis keztyük
dm raktárát legjutányosabb árban.™1
ri ti m,1ftáW^eot/zket ? raktáron ievő különce szinekből, választás sze- 
n ti mintából, 24 óra alatt készítek. ’

Továbbá ajánlom az általam készített 
melv utTbíVmf?tŐ\et ?s s^spenzóriumokat,
toíí„ÍÍX=Tét°,/™b"rCel1 V“1”10 KeltoM’ h® • tellett,«

"™r ** "?;*■ nagy vélne,létlrnn.

_ Orvosi es szüleszi készülékek, fecskendők,
ingaterek, knstélyezök, méh-pereczek, has- és köldök kötök,

S^ukT,.M,T„1S,Yltk’ fásllk és Summl-szélpárnák

Női különlegességek nálam kaphatók és megrendelhetők.
é3 .kicsiayT=eni eladás.

v , A • kozon8ég eddigi pártfogását és bizalmát továbbra is kérve, 
b* kész tisztelettel

MAGY
I ÄaaBgBSSBESSBEESSKä

ANDRÁS,
keztyüs.

Miután

üvegenkint 1 60 frtnyi vám- 
ós szállítási költség fizetendő.

Berger, Volk és Tsa Bécsben,
személyesen jót állanak az iránt, hogy az általuk gyártott Cognac neműek más 
nnnt borból deeztilált Alcoholt nem tartalmaznak, ez utóbbiak már ezen körülménynél 
ogva minden egyébb Cognac-fajtáknak akár mint élvezeti szerek, különösen pedig

ksW elébe vonandók. Ez okból a

Suspensóriumok 50 krtól 1 frt 50 krig.
I •í^2£yera.»y3ÉB3BiaS65!nH

Szives tudomására hozom a t. közönségnek, miszerint üz?ete- 
met az dszi- és téli idényre

Berger, Volk és Tsa Bécsi ezég,
által gyártott Cognac-nemüeket a nevezett ez ólokra használják és ajánlják :

Ángyán tanár, Kétli tanár, Késmárszkv tanár, Korányi tanár, Kovács ta- 
nár, Lummitzer tanár, Müller tanár, Réczey tanár, Stiller tanár. Tauff.-r tanár,
BUD/Ó^ESTEfL Albert, udvari tanácsos tanár, B Uroth udv. tanácsos tanár, Braun 
Károly, udvari tapács. tanár, Braun Gusztáv, udv. tauács. tanár. Chrobák tanár, 
KaHer lanar, Qser, egészségügyi ;tanács. tanár,“Schnitzlei-, komi. tanács, tauár,
Winternitz, csász. tanács, tanár BÉC.SBKN. Valamint a bel- és külföld más kiváló
tanárai.

Árak (mindenütt egyenlők)
1 egész eredeti üveg, (5 minőségben) frt 1 90, 2.3u 2.90, 3.90, 4.80 
e87 fái , „ „ 1.10, 1.30, 1.60,2.10,2 55
egy negyed „ „ , —.70, —.80, —.90, 1.20, 1.40

kül- és belföldi szövetekkel
nagyválasztékban felszereltem. Ajánlom azok között különösen

brassói szövet készletemet.
Saját üzletemben készült, kitűnő szabású és jó minőségű

KÉSZ FÉRFI- és GYE RMEK ÖLTÖNYÖK

GS
utazó bundákból

S/ÍSőltöSre bocsátom.a^rOZOtt’ juMny°8 <r mellet' * *' kö"

Kapható minden nagyobb csemege- és fűszer árú kereskedésben és
gyógyszertárban.

Raktár: Bécsben, I. Weihburggasse 2. sz.
(a Kärntnerstrassei sarkán)

Raktár Debreczenben: Rosszért János urnái.

Mérték szerinti rendeléseket
gyors és szolid kivitelben teljesítek.

1 k°zönség által tanúsított bizalmat megköszönve 
szzal ezentúl i8 szerencséltetni. 6

Teljes tisztelettel

kérem
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Melléklet a „D E B R E C Z E N“ 190-ik számához.

-| JÓ TANÁCSOK. |-

Kártyában és szerviemben 
Ajánlom, hogy légy óvatos:
A szerencse könnyen felkap 
S igen könnyen összetapos.

Különösen leányokkal 
Kártyába te ne keveredj’! 
Veszedelem mindakettö,
Elég abból nagyon is : egy!

Még a kártya ki sincs osztva : 
Hamisságnak kell már lenni,
Még szeretni el se" kezdett:
Máris megcsalt valamennyi.

S tart a csalás még akkor is, 
Hogy hazamégysz üres zsebbel 
Te azt hiszed : pénzed oda, 
Pedig szived — az veszett el!

A „Debreczen'-nek irta:
Csáktornyái Lajos.

i Kinek mind kalapja van, olyanal köszön, gokat müveit ugyan a háború alatt, de azért 
! Erre a „Debreczen“ mondhatná, aki nem tud későbben mégis kegyelmet kap a többiekkel 
arabusul, ne Írjon arabusul! j együtt. Majd ha a hatalom első dühe csiíapul,

Eh bien! Én nyugdíjazásomat hálásan j fivéred ismét hazajöhet; csak most meneküljön
megköszönöm! Lesz majd másra is dér!3)

Ezzel végzi levelét, egy kortól elmaradt 
vén legény.

Debreczen, szept. 29.
Vay Dániel.

ADD HULLNA EL

Két levél.
— A Debreczen“ f. szerkesztőjéhez. —

I
T. szeikesztő ur !

Megtisztelő fölhívását, hogy szerény dol­
gozatomat a „Debreczen“-be, mint rendesen, 
úgy ezúttal is beküldjem, köszönöm, de — 
persze csak egyelőre — nem teljesíthetem.*) 

Most egyetlen befejezett dolgozattal sem 
reudelkezhetem. I

Elkezdett irodalmi czikkek, elkezdett 
festmények hevernek körülöttem, mert a nva- j 
rat e kedves idyllembea, ezernyi szárnyasok 
társaságában, ős fáim hüs árnyában bolyongva ( 
éltem át, — szóval: rost voltam. Majd az ; 
aratás sarló, kasza pengése hangzott föl; vi-. 
dám falusi nép dala olvadt csicsergő barátaim, 
konczertje közé ; majd a cséplő gép prózai • 
zakatolása költőgetett, serkentett kora fölke- ■ 
lésre és én amerikai tevékenységgel a gép- j 
hez siettem, a mázsa mellett naponként iró* \ 
diákomnak csaptam föl. . ..

Becses fölhívása folytán még ez évben ' 
beküldőm kis dolgozatomat.

Csaroda, 1889. Szept. 27.
Teljes tisztelettel

Hadd hullna el az ősz virága,
Csak te szeretnél engemet;
Hadd szállna hervadás a tájra,
Csak te id’adnád kezedet;
S igy, kéz a kézben mosolyogva,
Mig a mezőt, erdőt bejárnánk:
Hervadt virágokon tapodva,
Mi mindenütt tavaszt találnánk !

Jer, jer, szivünknek dobogása,
Hadd verje még fel az avart;
A csüggedő lombok hazája.
Ha minket így lát: újra hajt.
— Mely engem eddig is megértett,
Ha most az erdő, karomon lát:
Felejti, hogy ruhája tépett,
S feléd vígan bólintja lombját.

A falombok levél-kezökkel,
Mind tapsra kelnek szaporán.
A táj bánatjából kizökken ;
Kél suttogás a fák során.
S valami hangos, nagy beszéd lesz, 
Bent, elhagyott helyén a mélynek, 
Mintha szerelmünk ünnepéhez, 
llalielujákat zengenének ! . ..

S mig süt reánk, egymás szeméből, 
Szelíd veröfényes sugár :
Virág lesz a hulló levélből,
Mi rámhajlö fejedre száll.
Áldása gyanánt tán a mennynek ? 
Avagy menyasszony-koszorúnak ?
Hogy addig ők se haljanak meg,
Mig nekem el nem koszorúinak!....

Hadd hullna el az ősz virága,
Csak te szeretnél engemet;
Hadd szállna hervadás a tájra,
(Mák te id’adnád kezedet;
S igy, a kéz a kézben, mosolygva,
Mig a mezőt, erdőt bejárnánk : 
Hervadt virágokon tapoúva,
Mi mindenütt tavaszt találnánk !

Szabolcsba Mihály.

el, de okvetlenül meneküljön.

Mugurevics Szvetozárt nagyon jellemzi, 
hogy sem vagyona, sem foglalkozása nincs, és 
mégis úri módon költekezik, hogy tetőtől tal­
pig iilatszerezi magát, és hogy ajkain örökös 
mosoly tanyáz. Mindig a legelőkelő körökben 
forog, mindig szolgálatkész és színházba min­
dig későn jön.

Egy napon az opera-előadásra ismét ké­
sőn jön s rendkívül örül, hogy egy jó czim- 
bora szomszédságába jutott a támlás széken. 
Felvonás közben a czimbora megszólítja.

— Szvetozár, te mindenkit ismersz; 
mondjad csak, ki az a gyönyörű thólgy a job- 
oldali emeleti második páholyban ?

— Hárman vannak.
— A legfiatalabb és legigézőbb.
— Hoven-Luchs rendőrtanácsos neje, szü­

letett Kótay Sarolta.
— Úgy tudom, hogy nem jár társaságok­

ba ; mert sehol sem találkoztam vele.
— Ennek az az oka, mert a férje ide­

gen ember itten s a mostani viszonyok 
között nemcsak ábása miatt gyűlölik, hanem 
azért is, mert osztrák hatalom hozta őt ide.

Kár.
— Micsoda ?
— Kár, hogy Sárikával meg nem ismer- 

kedhetem.
— Akarsz vele találkozni ? — kérdi 

Mugurevis impertinens hangsúlyozással.
— Akarok, azaz, hogy szeretnék.
— Négy szem közt, kettecskén ? Mi? — 

kérdi Mugurevics, és visszataszító mosoly je 
lenik meg ajkain.

— Igen, Igen eszközöld ki és én nagyon 
< meghálálom szívességedet. — válaszol a czim- 
! bora, jobbjával mohón ragadva meg az illatos 
I Szvetozár jobbját, baljának két ujjávai pedig 
! pénzszámlálást mutatva.

kíséretében
felvilágosi

Szvetozár édeskés mosoly 
jelentősen hunyor it és folytatja 
tásait.

— Holnap délelőtt tiz és tizenegy, vagy 
délután négy és öt óra között fiakeren várj 
a ke re p esi- és ország-ut sarkán. Előbb azon 

I ban szólíts elő valami megbízható embert 
I küldj el egy kinyílt rózsát a *** utczai 13-ik 
í számú házba, a második emeletre azzal 
[ meghagyással, hogy adja át Böskének a Ho 
1 ven-Luchsné szobalányának.

— S eztán ? — kérdi a czimbora Iá

Nézd Tamás, az átellenes páholy még 
mindig üres ; úgy’ Úszik Sárika ma nem jön 
el Pedig amint tudom, nagyon szereti a 
zenét.

- Igen, de azért sem ma, sem pedig 
azután nem jön el jó ideig.

— Miért ?
— Mert beteg.
— Mi a baja ? — Kérdi Elemér.
— Azt Mugurevics Szvetozár és barátja 

tudnák megmondani a legjobban, kiket nyolc1! 
nap óta ma látok ismét; de azért megne 
szólítsd ókét és ha köszöntének, ne fogadd a 
köszöntésökat.

— Miért ?
— Mert lehetetlenné vannak téve.
— Hogyan ?
— Szvetozárról kisült, hogy politikai 

tém s valószínűleg a barátja is az.
— Bámulatos ; még csak legkisebb gya­

núm sem támadt ezekre az elegáns urakra, 
folytasd csak felvilágosításodat.

— A Sárika bátyja : Kótay Árpád mint 
honvéd alezredes szolgált a szabadaágharcz- 
ban, körözött ember, kinek az arczképét bi­
tófára szegeztette a hatalom. Mugurovics ki­
fürkészte, hogy Kótay Árpád Pesten lappang 
s néha erősen elmaszkirozva arczát és alak­
ját, találkozik a nővérével. Mikor azt gyanít­
ja, hogy Hoven Luchs nincs otthon, sárga ró­
zsát küld a nővére szobalányának, ez úrnőjé­
nek adja át és Sárika elhagyva lakását talál­
kozik bátyjával az előre megállapított helyen. 
Tegnap múlt egy hete, Szvetozár felbiztatta 
barátját, hogy küldjön Sárikának sárga rózsát 
3 várja kocsival. A férj ezt vaiamiképen meg­
tudva, megelőzte őket s ezen az utón hama­
rább hivta nejét találkára, aki meg is jelent. 
A férj nem is sejtette még ekkor, hogy neje 
a bátyjával szokott igy összejönni ; mert Sári­
ka titkolta ezt. Félt hogyha tudatja férjével 
bátyja tartózkodási helyét, akkor bajba keveri 
a rendőrtanácsost. Mert ez nem hurezoitatja 
ugyan börtönbe a bátyját; de esetleg a fel- 
sőbbség veti börtönre a rendőrtanácsost, ha 
véletlenül kisül, hogy tudomással birt az al­
ezredes hollétéről. Otthon azután kiderült 
minden. A rendőrtanácsos még akkor éjjel el­
utazott Bécsbe és ott addig járt kelt befolyá­
sos és hatalmas jó embereinél, míg kegyelmet 
kapott sógora : Kótay Árpád részére.

A sárga rózsa története tehát ebben az 
irányban véget ért. Ha nem szégyelném szóba 
állani Mugurevics Szvetozár spicli úrral és úri 
czimborájával, igen jó mulatságot szereznék 
magamnak, megkérdezve tőlök, hogyan ért vé­
get a másik irányban.

Beszélj ?
Hoven Luchs a saját kelepczéjökben

;zas érdeklődéssel, ahogy Mugurevics elhallgat1 fogta mejTöket. Ilikor "a találkahely én "vártak,

II.
Bay Ilona

Tek. szerkesztő ur!
Kételkedem, hogy felszólításának 

legyek kellően megfelelni.
Vénségem szellemi csődömnek előhírnöke 

— hanemmaga a csőd!1).
Tárgyat hiába keresek. Ily beteljek kő 

zőtt sántikáltam ki kapumon, hol két megál-

annak a 
de nem

A sárga rózsa.
— Irta : Olsavszki Lajos. —

„Kari Ritter von Hoven-Luchs k. k. Po­
lizei Rath.“ Ez állott a névjegyén 

; hirtelen-szőke, ragyavert s magas,
\ viszataszitó külsejű úri embernek, ki a 

képes badságharcz lezajlása után a pest-budai 
dőrség egyik kiváló főtisztviselője voP.

Előbb Tyrolban szolgált, az ottani 
, dőrségnél s még a negyvennyolezas események 
! előtt fürdőn megismerkedett Kótay Sárikával, 

nőül vette.

— Azután ? Milyen naiv vagy ! Nos, az 
tán megjelenik a szép asszony a beül a ko­
csiba.

— Az nem igaz ; nem lehet igaz.
— Kérlek, válogasd meg kifejezéseidet; 

— válaszol a szolgálatkész ur sértődött han­
gon. — Én jellemes ember vagyok s nem ha- 

sza' I zudom.
ren-

ren-

lapodott korú civának párbeszéde lepett meg.; Noha alig töltötte be a huszonnyolezadik 
— Komámasszony (mondá az egyik,) évé(j ptístre mégis ek’.léptetéssel jött rendór- 

tudja-e, hogy a gazdag vén Körmös megbu- j tanácsosnak. Alapos készültsége, gyors íelfo- 
kott ? ugy e meglepő hir az? | megnyerő, sőt szeretetreméltó modora

— Nem biz az. A ki tudja azt, hogy»ég nagy reDl(jóri tehetsége voltak a pártfogói. 
Körmös uram négy télen által, három leá- | Nem gzjve3en jött Pestre, mert, tudta, hogy 
uyát látta el a tánczmulatságokra drága ö;tö-1 itt a ren(jórség nem csupán nyomozásokat 
z ék kel, még drágább piperékkel, hogy két | végez, hanem más dolgot is Jellemes ember 
fiát adta nevelő intézetbe és ezeknek az ellá-! jóvén’s különben is rokonszenvezvén a ros­
tására és ruházatára s a halmaz tanköny­
vekre vérig áldozott; közelebb pedig ajue- 
jét temette el és a ki ezen kiadásokat után- 
számítja, inkább azon csodálkozik, hogy Kor­
mos idáig vitte! Szegény Körmös komának, 
mit a sok kiadás meghagyott, azt véuségóuek 
tehetetlensége emésztette meg!

— Igaza van a nagyasszonynak; a sok 
kiadás Dárius kincsét is kimeríti. A vénség 
— a pazarlással vetekedve 
pusztít!

Ez a párbeszéd legyen mentségem !
Én ezen okulva, mint a jó Matyó, midőn 

szekérre fel ül, „Czo Jesus“ t fohászkodva 
indítja ő fejét útra; hfi bele Balázs módjára, 
neki hajtok egy bizonytalan czikknek ; pipám­
nak csutoráját ketté rágva keresem, miről 
írjak!

Gondolatban Thália temploma elé vánszo­
rogva, hallom és látom, hogy művészeink — 
oltár körül sorakoznak.

HAia istennek, leltem tárgyat 1 Az előadó 
művészetnek gyermekei, Rosciusnak utódai, 
megérkeztek; az unalmas estéket megró viditve, 
szedetni élvezetet nyújtanak. —• Kedélyes elő­
adásaikkal magát a Mathusálemi vénséget is 
felvidítják.

Egyszersmind, a hírlapíróknak az elso- 
octóbertői májusig terjedd idő­
szakban, ekiméletes biztató elbírá­
lásra alkalmat nyújtanak 1 *)

Legyen az én járásom sánta, nem bánom, 
én az október l-én kezdődő uj cyciusra sok 
előfizetőt kívánok, a színészeknek is, a hírlap­
íróknak is.

*) A nagy műveltségű delnő e lev ele magában is 
kész csinos, szellemes kis dolgozat I Szí rk.

') A kinél a gondolatok ily számosán csődül- 
n e k, ott nincs csőd, de virágzó forgalom s annál az 
élelmes redaktorok szellemi h a u s s e-ra és nem 
b a i s s e-re spekulálnak. A mint a példa is mutatja I

Stark..
’) ügy legyen I A színi ref.

gyárokkal, undorodott attól a más dologtól
Szerencséjére olyan osztályban alkalmaz­

ták főnökül, a hol csak tolvajokkal, sikkasz- 
tókkal és más, nagyon közönséges gonosztevők­
kel volt dolga.

Neje tipikus magyar szépség volt, a kit 
a tanácsos csaknem a rajongásig menő szen­
vedéllyel szeretett s az asszony is egész oda­
adással viszonozta ezt a forró érzelmet.

Hoven-Luchs gyakran említette nejének, 
mennyire örül, hogy rá csak a közönséges go­
nosztevők ügye tartozik.

— Tudod kedvesem, undorodom a poli­
tikai kémkedéstől, a politikai kémeket ^meg 
épenséggel gyűlölöm : mert nagyon piszkos 
munkát végeznek-

— Csak azért örülsz ? — Kérdezte Sá­
rika gyöngéd hizelgessel simulva férjéhez.

— No meg azért is, mert a mostani 
ügybeosztás mellett nem vagyok kitéve annak, 
hogy esetleg kötelességemet megszegjem, vagy 
pedig kötelességemet teljesítve téged idegenit- 
selek el magamtól.

— Te nagy lelkű, jellemes ember vagy 
kedves Károly s én nagyon szeretlek ; vála­
szol Sárika és megható a öleli meg férjét csó­
kot nyomva annak értelmes homlokára.

— Jó, hogy eszembe jut; folytatja a ta­
nácsos. — Ha tudod, hogy a fivéred, hol tar­
tózkodik, értesítsd, hogy jól elrejtse magát. 
Talán jó lenne külföldre menekülnie; mert 
már tudják, hogy Pesten van, legközelebb di­
jat tűznek ki rá. Ezt nem hivatalosan, hanem 
magán utón tudtam meg; azért mondhatom 
el neked.

Sárikát e szavakra remegés fogta lel 
s széke karjába kelle kapaszkodnia, hogy el 
ne bukjék.

— Ne ijedj meg annyira kedvesem biz- 
tatá nejét a tanácsos. — Fivéred nagy dol-

— Ne haragudjál; nagyon ^izgatott va­
gyok.1

— Nem haragszom. A kocsisod a bakon 
1-gyen és viseljen sárga rózsát a kabátján,“mi­
ről a szép Sáiika fölismerje.

— Úgy lesz.
— Tehát holnap délelőtt, vagy délután.?
— Délután ; mert délig halaszthatlan 

dolgom van.
A társalgás franczia nyelven folyt s a 

két beszélő folytonosan a gyönyörű tauácsosné 
páholyára tekintve, gondatlan könnyelműségé­
ben nem veszi észre, hogy mögöttük kék 
szemüveges, fekete bajuszos és szakállas, meg­
lett korú férfi ül, a ki egyetlen szavokat sem 
veszítve el, kezdetben izgatottan mozog, majd 
később erőszakosan leküzdve felindulását nyu­
godtan néz maga elé, mintha a beszédből 
egyetlen szót sem értene.

A kék szemüveges férfi Hoven-Luchs 
rendőr tanácsos, ki előkelő gonosztevők után

hozzájok is jött egy lefátyolozott hölgy s be 
is tilt a kocsiba ; de az nem Sárika—volt- A 
kocsis egyenesen a rendőrséghez hajtott, a iránt) 
a spiczli urat és czimboráját mindjárt ott fog­
ták. Hoven Luchs elmondotta illetékes helyen 
azt is, miképen csalta lépre a két jómadarat; 
sót még azt sem tagadta el, hogy mig ő Pestre 
vissza jön, addig — parancsára — ott tart­
ják a jeles urakat a zsebmetszők, betörők, 
rablók és gyilkosok között. Illetékes helyen 
jóti nevettek a megsértett férj bosszúján és 
kegyelmet adtak arra is. Még most is elfog a 
nevetés, ha eszembe jut, hogy rz a két illatos 
ur nyolez napig élvezte a legnagyobb gazem­
berek, a legelvetemedettebb gonosztevők tár­
saságát, a legkorlátozatlanabb közvetlenséggel.

— Ne tégy türelmetlenné s mond meg 
már valahára hol ?

— A legpiszkosabb börtönben.

Szótalány.
— Közli Rasasonim. —

így nemzet vagyok én; fordítva uralkodom önzőn.
(Megfejtük neveit közöljük s köztük okt.

5 én érdeke» olvasmányt sorsolunk ki.)

Utolsó talányunk megfejtését („Kár Rák“) 
kutatva, olyan ügyesen álezázta el magát, hogy helyesen beküldőitek: B. M. (B u d a p e a t,) 
az édes anyja sem ismerné meg. K. Hajdú Lajos (Kisújszállás), Veiszanyja

Másnap már délelőtt, pontban tiz órakor 
kocsi áll meg a kerepes! és országút sarkán.
A kocsis kabátján ott van a sárga rózsa s 
egy másik sárga rózsát pár perczczel hama­
rább kapott meg Böske, a szobalány.

Sárika csakugyan megjelenik a találkán 
s felrántva az ajtót, gyorsan a kocsiba lép, 
mire az elrobog, még pedig egyenesen a rend­
őrtanácsos lakására.

Az udvarra érve, a kocsiból előbb Ho­
ven-Luchs száll ki, aztán neje. Sárika arczá­
rói eltűnt minden élet, roskadozva, csaknem 
féiholtan vánszorog fel a lépcsőn, férjének kell 
támogatni, hogy össze ne rogyjon.

Délután ötkor ismét másik kocsi jelenik 
meg a találka helyén ; a kocsis szintén sárga 
rózsát visel. Szvetozár barátja jött el, mitsem 
tudva a délelőtti eseményekről, a másik sárga 
rózsát Böskének már elküldte. Nemsokáig kell 
várakozni; lefátyolozott arczu hölgy száll be 
s a kocsi elrobog. E kocsit óvatosan egy má- j

Hermann, Br. Ditfurtué (Pozsony), ifj. 
Nagy Gábor, Sz. ré Mészáros Jusztina, Eehér 
uttil, N. N., Margit, Kádas Imre, színész 
(Pozsony), Grün Teréz özv. Legáuyi Edénó 
(G ö 11 n i c z b á n y a), We.sz Ignácz. Rezső 
Ida (nyertes), Nagy Éviké és Mariska, Maaes 
Helén, Bergér Otto, Gel Béla.

Apró cseprb.
— Ember a talpán. Amerika egy déli 

képviselője vitába keveredett Wilson elnökkel 
a kongresszusban s megvető hangon említette, 
hogy hallotta, miként a tisztelt előtte szóló 
czipész volt, maradjon tehát a kaptafánál.

— De azt — remélem — nem hallotta 
soha, felelt Wilson, hogy bárki panaszkodott 
volna, hogy czipőim nem voltak jók. Bármit 
csináljak, megszoktam azt jól csinálni, legyen 
az czipő, vagy jelentés.

_ A bérmunkát szerető szív oly kincs, a
sik követi,Clmei7edlira"hatva"nLutczában”ál- j melyet akkor sem szabad megvetnünk, ha 
lőtt s melyben Szvetozár ül. Leskelődni jött, j msnden szív a lábaink elé repülne.

3) Noblesse oblige: igy Írni pedig noblesse, tehát 
nincs nyugdíj) 1 S*wk.

hogy a találka megtörténik-e ? Barátja el ne 
tagadhassa a kikötött jutalmat.

Nyolez najiig ezután sem Szvetozár, sem 
pedig barátja nem látható ; mintha eltűntek 
volna Pestről.

*
* *

Kilenczed napon a színházban ismét ope­
ra előadás van.

Az egyik baloldali páholyban két fiatal 
ember ül s beszélget.

Spieíhagen.*
Ismeretünk, ítéletünk korlátolt, és mégis 

büntetünk, mintha csalhatatlanok volnánk
Kölesei F.

Aki az adósságait fizetgeti, az gazdagszik.
Franczic közm,

1:
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Városi idő

indul a
vonat:

DEBRECZENI HELYI VASÚT részvénytársaság. 3 »

KENET V fisat,i idő 10 pcrczezel késik.

Érvényes 1880. Október 1 tői.

kir. államvasuttól - a nagyerdői íürdőházig.

crkezk a vonat
Miskolczról 
P.-Ladányról 
Szathmárról 
Nánásról 
M. áll. vasúttól 
Kisv.-lspotály u. 
Európa 
Megyeház 
Hungária 
Kistemplom 
»Bika“ szá loda 
Csokonai szobor 
Egymalom utcza 
Honvéd laktanya 
Gőzm.-Margit-f. 
Nagyerdő érkezik:

——   __ ______________ y ° n a t S Z d 111.

-E-“ p|d & p|á p|6 1,1’■ • " I pH- P !<j P,« P ló; Pl'. Dl" 1,1. „I,i„I,: .1

Miraamä sói ég férfi divat
piper« rövidáru és kézimunka ’

rí,., _ raktára.
íőtéra 8záuocUval 8zemben<

Ajánl a legjobb őszi és téli női trikó 
derekoka^ gyermek Trikó és berlini 
báeskák fia tnko öltönyök és sapkák

Valódi Jä6g‘6r
á r u k

7 23
7 26:8 24 
7 2 ills 
7 318 
7 32 8 
7 33 8 
7348

-7:
> 4i 7 39 
1 44742 
i 4617 44 
»5117 49

9

>9

1050 
1052 
1055 
10
1

10

i
1
11
11

11 31
~L

12 03

04

40 2 20»2 55 
44 2 24Í2 
47 2 27 3 

54Í1 4912 29 3 
5012 30*30 
52 2 32Í3 07 
55 2 35!310 
58 2 38*3 

2,00*2 40 3 15,

31

:i„ r. V|10 o;oö,4jbU5:05 
1^ 2 03 2 43:3,18 401 4 33 5 08 I0Í2 O5 2 45 3 20j4 03 4 
1512! 1012 50' '

ÍJ;UO Jj4Ö
5 10 5 451 
5 15Í í-l

6 25 
29

7 19
9 11

6 40 7 45 
0 4317 48

9 21 
9 24 
9 27 
9 29 
9,30 
93! 
9 32

9 35

6 45 
6,48 
[650

7 50?
7*53
7|55

------ I —I — |_

A nagyerdői fűrdőháztól-a m. kir. államvasutig.

9 48 
9 51 
954 
9,56 
9 57 
9 58 
9,59 

1002 
1004 
10 07 
1009

M, férfiak és gyermekek részére.
A legjobb minőségű téli pamutok 

Imperial Jäeger, Jaspä és Vénusz 
minden színben.

II W TOO!

férfi, női és gyermek harisnyákban

HIRDETMÉNY.

Indul «
o II a t:

4* 111.

NagyeidőróF 
Gőzm.-Margit-Í. 
Honvéd laktany< 
Egymalom u c/.a 
Csokonai szobor 
„Bika“ szálloda 
Eistemplon 
Hungária 
Megyeház 
Európa
Kisv.-Ispotály u. 
M. á. v. érkezik

Indul a vonat
Miskolcz felé 
P.-Ladány feli
Szathmár felé 
Nánás felé

jé p|ó pjó pj ö p| (3 p j ó p I J p| p
7 5213 551 9 3ojl.j 05:lu 40il 1 1 
7 Ő7{9j00l 9 35J10 lü|l0 45 ll'i 
7,59,9 0 2 9:37310 1 2;10:47 Il i
8 02 9 05 

' 8 04*9 07 
107 9 10 

8 08 944 
8 09 9 15 
8 10 9 16 
3j 12 9,18 
8115:9.21 
8 18 9,25

17
"r""cvi i-6uu>< ü!i9 
9,40110 15 10 50 11 22 
9 42 10 17 10 52 11 24 
9 45110 20 10 55,11 27 
9,49 10,24!l0 59.11 31 
9 50110 25111 OOill 32 
9,51J10 26-11 Olfl 1 33 
9(5311028*11 03*11 35 
9| 5 6| 10|31; 11 06] 11 38

lO oOjlO 35*11 íojl 1 42

- 8 27 — rnipzi'W-—•1 1 I- I. I-'

1 i 57 
12,00 
12 04 
12:05 
12 06 
12 08 
12 li 
12115

tsz

' 34J 36 I 38 í 40
' PjAPjépj*

12 iüí2 2üj2 55j3 3 524 1 0i4 45 
12 25 2 25:3,Oojo 40j4 15
12.27Í2 27-3'0
12 (30j2 3o]d(o
12,3212 32:3 07

3 4214,17 
3 45j4,20

12 3512 35 
12 39 2 39 
12 40(2 40 
12 4112 41
i 2 43|2 43'3 i 8

3 47 4 22

5 2515 5016 55

1 57 5 32

5I27?5 52 
5Í30Í5 55

3,50]4:25i5 —]5 35 
3 ó4J4;29 5 04 5 39

12

3 5514130 
3 5614 31 

i3 58* i 53

12
4G 2 46j3 214:014Í36!5

5 05 
5 06; 
5 OS

5 40

6 57
7 00,

pl é i pj ó p

5;57j7(0zi 
"705 8:036 00 

601 
6 05

541(6 06

7 j 58| — 
8: OOj— 8J03*— 

[8 05 — -

7 09Í8Í12 
7:10 3

j7 UlS

2 50*3 25I4 OSH 40 o
•j uoji; 43j6,0817 i 13Í8 
5jll!ö(46)6 ll|7 16*8 
5 lo?5 5

110,11 
10 13

9,35 
936

13 9 37Í10
14 9 38110 
161 9j40jl0
19?

Ö0[6 15]7;20;8 23

_ 7I3O 1 fJ1 i n

_ÖTja meg lovait a nedvesség és hideg ellen

9 43 
9:46

26 
291
32

- 10 00 
-I '

, .. , A nádudvari közbirtokosság által 
közhírré tétetik, miszerint Nádudvar köz-

házánál f. hó 29-én d. e. 11 órakor 
a „Szarvas fogadó,“ az „Alig álló,“ 8 
„Csillagos“ korcsmák helyiségei árverés 
utján 1890 január 1 tői számított egy 
évre bérbe fognak adatni, melyre az 
ár vereint kívánók ezennel meghivatnak.

Föltételek ;

1. -úJkiáhási ár:
a) Szarvas fogadóra . . 250 fid
b) Csillagosra .... 20 frt'
c) Aligállóra..............................  fr^
2., Bánatpénzül a kikiáltási ár 10'V„ 

fizetendő be.
3-, A bérösszeg évnegyedes elöleges

gyenlő részietekben ieend fizetendő.

jí3T23íiSflr55,C32SgKyi;

Nádudvar, szept, 26 1889.

Fischbein Ignácz
bírt. igazgaió.

, as első és nagy
LOT Vk UiOkYAk

, uicau araKon :

első minőségű lőfakaró
ctmtr. hosszn. ikn rimt» =„av ,, _ ,

S

iSii54x»uSSi ^
SO ft-T Tft.

V“sy sz,1,k,! ’»«'•hotsl-lak,,,,,
'___Jl PZ’£'ag'.S“'elM 2 »*«•*»% «.«„

ílk»l!L“ra wJSn PSSijÄl h«67 Mi. tóimról ,6r_
lábún 2579. sz. a házamnál ’ egied-utczan, az uj templom köze-

1 Pbváss nyerges (szeder) és kerékgyárié műhelyt
‘vT ,f1’. a h,o! mar 13 aranj és ezüd érmekL-»l n«.?L _ f

— — -—- S®.
Pompás urasági kocsi-takarók,

mint pompás szőnyeg is hasz .áJlutő. Darabja csak:

ftri;
ELISMERŐ LEVELEK SZÁZA!:

raány által készpénzzel jutalma j/több rendbÍ ki J?,t°ntetett' 8 » magas kor-
üfrn'i ’ fcdnies’ ;edél nélkülillíocslölmat íí* fí/íJ6/-’ rugan-vos’ rugany 
Jótáíiás mellett (ehető legolcsóbban eláruííSf * tcklntettel helytsegem szűk voltára.

Továbbá felvállalok e szakmába vágó mindenféle
t ------vágó mindenféle

frt 80 krért/mict előbb.“Szamara lthe!o 810rsaságga/ még 10 drb kénsárga lóukarót, darabját 2

Küldetik azonnal^ainden'heÖTe^DOStán^vasnU' 4Ík.*':ámu uhld™ ezred 7-ik százada
dése mellett. Czim; ló talíarói[ ^4^ ”^ “ ^ei V8^ összeg bekül-
ÖDÖIV Becs WeSSerrNro36RAlJSCHER

I azon oseTre pedig ha keUzItK T , S3 ICIiyeZO HlUIlkákat,
fields folytán akár helyben akár vidékre "há01 ^egfeieIör'k nem volnának, megren- 
vánat szerint ké-zitekf ’ & V,dékr6 barmi!7 ^kban, gyor an és olcsón 1“-

felügyelefemkaktf6ä5^,Jf'SnZQä^e8 és beteg Pat^u Jvaknak rendes vasalását

Az anyaié,>t teljesen helyette iti a Béc ben széliében h.sznilt c, íedrelt ”

Első bécsi gyermek-tápláló liszt,
. feltalálója : GiacomeHi Parencz, Becsben
ra *E Upszet3vefekZedikáa 1 legtipSóbb letf* ™ eZÜf-V':m tulajdonosa. 

EK*£l Ím“!a> .erösili.1 «-Pt»», teli« en iíeóetiesitf Z

tisztelettel

Kolonics Lajos,
kocsigyáros és okleveles állatorvos

. A lK.in©lc.

i egy kötvényre van szüksége
I arra nézve, hogv az orrv __ , . ® e

fcjciujcik- ts uauio lapszer-koszitmpnvplfp* mooo^ t i-i >• / 111 ‘j d 'CfDüimódiábau áll azt megsztr^zó. Egy nagy edénv áía í a/ zCSÓ hogy bárkin k is
fással együtt. °7 6J edíDy ara 1 lrt> kl8 edényé 45 kr, használati ufasi-

Valódi hmnisitatlaa

Zabliszt és gersli-kivonat
[erősebb levesek készítésére, mindon uí-a...... , . .éS *!SkAeme!ltttetio?ynteennhham v kéíithe*ó“ elt,artható’ «^«dékon

csautdtól so lenue szabad hiányozni^ H.-znalati utasőá- »1 í 82? y 0 C8<5» bogy egy 
nagy doboz 40 kr és az ép oly k dveh 3 í í:, 1 P^bn-doboz zabliszt 12 kr, 
doboz 30 kr. v y K űve1' ger‘il* kivonatból egy. próba doboz 10 kr, nagy
Msében Debr#e«eubenDr' Rothschn0k Emil gyógyszer áribán é - Rickl József Antal kereske-

I arra „őZVe, hogy az egy köicaönre alapul szobái 
Uon, mint csaladjának biztosítására äzoigai-
s szaszolgáltatására a kapott ho-ománvn^t mlut T1?z' 
I eladósodatt ház- és ino-átim^ Byn£t^» va8y mint 
I viszonyainak rendezésére^ továbbá^ned'i^ Tagyoni 
“éknek, kik életükben se’mtó foL^öklt nem^6' 

Igyományozhatnak, végül mint irtlo „i et.n,e, ha_ 
I Kon kívüli gyermekek, vagy' má'odik^hó h‘Z.as.sa:
I származó gvermpkpk au-!?/ - házassághóiI biztosítandó egyének életükha!)ár a 
I (66-ik évig), ezt azonnaT elérhetik IL*8 átl%.ték 
I egy biztositási-kötvénv áltai mfr i egF°rBal,ban 
tel mellett, brcsüietes " kedfező felté-
vagy a vidéken. A le^sziffornfh^-*5^8 ™6don itl>

I sitva van. - FelviiágosÍtá8ok b V‘®k1tartf3 bizto- 
I rezhetők naponta 2—5 óra közt dlfial.anu* — sze-

sim , b“te““
Becs, I. Kohlmessergassa 7, 4-ik emelet.

í rv-:
í A brüsszeli 1 coo a • ij aii aim83«)^1 fvi nagy nemzetközi kiállítás
1 — iSnW%1 °!/I»unynyal kitüntetve

f P® J|_ f r ‘

Szenzáczids találmány
rsnrf! oá t/ín ____ ,.  

!
j Dr. Borsodi cs kir. szabadalmazott viilanvn« iz„ 
í lapja, kipróbálva és jutalmazva, gveneese- IvT 
j használható, mert pz az piírv^nf,iii^v-4 ^ehen í s ifjú erőt ö.ű beléjök EíoáluSl I
lés csupán a fémlap észre nem vehető hordási a^’
Ara “liSos tg5aSrrVt0gíi82 6"d”^ Ah*'

1. oszt. 5Ő írt, II. oszt. 40 írt, III 0Syf
I 30 frt. ’ 0Sit-

IIA cs. kir. Villanyos fémlapok raktára zn, o
Kime r a,hma') ti,écs- L Weinburg ufcza kr 9S 
K'mento J Nr.^

Hely
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Fél '
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Iraks» 
■lei*,! fcee. ■
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665 Szá 
nem 
formed j 
tattal 
rály aj] 
ráiis bl 
baklöví
más ar 
lemszofi 
de neu 
désónel

Aj
raegeló] 
dorgato 
csillapi] 
parancj 
sulyozi] 
Ság és 
mozditáj 
most iá 
feimálli] 
kell töa 
ha Alii 
zeti záj 
reime 
val lepj 
egy cio] 
büszkesl 
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olHsem 

száz és 
»katona] 
rakott

Má
hogy a]
nap mi
Hiszen
dotta aj
kózhang
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a szájai
monori
boruság
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iák vol
békítési
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meg, s 
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